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ko N. Rogelj, 
“ dnik ABZ:

POŠTEVANJA VREDNE 
BESEDE

$ ^ar°dno zavedna Slovenka je 
»sala v mesečniku “Zarja” 

S3 -ole: “Mesto venca na krsto 
h( Je prerano umrle sestre po- 

a«i na JPO vsoto $25.00 z 
“Počastimo s p o m i n

Vik S fem  ̂ y 0magam0 ži-

v D« 't° s °  upoštevanja vredno 
je posnemanja vreden

'c CoUko ostalo živih v Slo- 
'iit ko bo konec vojne ? Kdo 

•A- kdor bo ostal živ, potre- 
_ !ra bo nujno podporo. Ameri- 
;’’j 1 V̂aĉ a se že pripravlja, da 
itd ^ ^ S a la  osvobojenim naro- 
. S n' Delo naše pomožne akcije 
p J ®®glasju z ameriškimi na- 

25i kolikor več bomo ame
nt* Ij1 ®°venci pomagali svojim 

m onkraj morja, toliko 
a ; i a  r̂e'3a pomagati Ame- 

^  sami smo jim naj- 
^ ‘j’ Zâ ° Je naša dolžnost, da

odzovemo.
aio mine vojna v Sloveniji, 
811 ^  tam ne bo tudi zlomlje- 
25) .SlVanke, s katero bi krpali 
nd» obleko.
^  Je danes izgovor:
id ^  že svojim poslal, ko

^ešl°^a'" r̂ '° -*e *n ne~e j. Ogovor. Največja tra-
8, !» v tem izgovoru bo, ko bo 
>W hp Uvedel, da svojim ne

jsJ^lflti, ker so mrtvi. Oko- 
, vaai je bilo požganih v 
***$> ljudje pobiti ali od- 

.svojce.-;y teh
hi ***3 »e nikar ne izgovar-
521 «>4 0 P° vojni že svojime« 'M.

ud« ^  izgovori so zelo ozko- 
'c« fe28-VSe 0ne Uuc^ v domo 
2jl nobenega svojca v

icV . Kaj naj ti reveži po-
ry -Jo ali trpijo ob svitu pri-

S E svobode?jr ^ «>C1 v Clevelandu nimajo 
. Praznih izgovorov. Samo 

25 J9o jcev Je v Clevelandu, 
251 1. aprila 1941 že sami

25fl 0 ^  na^ra^ vsoto $170,- 
?d • a drugi so prispevali še 

3ne tisočake, tako da je 
ce* Q ,a Pomožna akcija nabra- 

ai es $245,000.00.
22. ° Je napravilo 400 Kitaj-
itc*1, ^evelandu, a 250 tisoč 
>vic  ̂ cev v Ameriki je v istem

25S 8e uabvral° okoli $40>000-00-
icl1 ii j  na®a narodna zavest 
pa naše krvi onkraj m or 

je resnica, ki bode v

k6f ki^ 0 v Clevelandu Sloven- 
5146 ^  ̂  je dal $300.00 za po- 
vicl*Še ^ Cĉ °  t er je ostal do da- 

vedno naj večji prispeva-

3HC#o v * Upa n;*ega Prekositi? el ' 3 . Ameriki naši ljudje, ki
,ahk° storili, ako bi imeli

■d i  naš? te č e  s r c e -
* 8ln podpornih organiza-

ih 8 “*e Preko sto tisoč čla-
^  Članic. Lansko leto bi
|y° i11 povprečno vsak lah-

samo en dolar, in letos
JV* Pa bi bilo preko dve-

•jjj k *7 dolarjev v blagajni slo-

’ aloJr cije ^P 0 ’ kateri bi **i-
C& ie, ^ ni v vojne varčevalne 

tej v Pomo  ̂ Ameriki,
v pomoč trpeči in poga- 

3' n  ,°Veniji- Dva dolarja v 
oQfi ^i lahko vsak Slove- 
ed* l -j °Venka pogrešila.

^ fQC na®e lastno ogledalo, v 
gledamo s povešenimi

j
j 1 da se zganemo. Da- 
JJ»o 35 lokalnih odborov

1 le  KJe 80 druge slo-
it®; jj. Naselbine? Kaj čakamo? 
1 o |  ^lti enega človeka v na- 

•®alje na 0. strani)
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VAŽNA KONFERENCA V 
CASABLANCI

Deset dni preteklega meseca, 
od 14. do 24. januarja, je  bila 
neoficielna Bela hiša, v kateri je 
stanoval predsednik Zedinjenih 
držav, neka vila ob robu mesta 
Casablanca v severni Afriki. 
Značilno je, da ime Casablanca 
tudi pomeni Belo hišo. Tam so 
se vršila desetdnevna posveto
vanja med predsednikom Roose
veltom in angleškim m inistr
skim predsednikom Churchill
om; seveda so bili navzoči tudi 
vojaški eksperti obeh dežel. H 
konferenci je bil povabljen tudi 
Jožef Stalin, pa je odgovoril, da 
ne more priti; to je razumljivo, 
ker-Stalin je vrhovni poveljnik 
ruskih armad, ki so prav te ča
se zaposlene z veliko in zelo 
uspešno ofenzivo. Poroča pa se, 
da sta bila Stalin in Čiangkaj- 
šek, poveljnik Kitajcev, točno 
obveščana o poteku konference.

Rezultati konference, v koli
kor so bili objavljeni, so v k ra t
kem sledeči: Načrti ofenziv
Združenih narodov napram na- 
cifašistom za leto 1943 s poseb
nim ožirom na napade od zapa- 
da, ki naj časovno soglašajo z 
rusko ofenzivo od vzhoda. Po
drobni načrti za likvidacijo na- 
cifašistov v Afriki. Prvi koraki 
za dosego sporazuma in sodelo
vanja med francoskimi frakci
jami, posebno med pristaši ge
nerala Girauda in generala De 
Gaulleja. Čim več materialne 
pomoči Rusiji in Kitajski. Nada
ljevanje vojne toliko časa, da 
bodo Nemčija, Ita lija  in Japon
ska brezpogojno kapitulirale. 
N ačrti ofenziv Združenih naro
dov seveda ostanejo vojaška ta j
nost, dokler se ne bodo pričele 
izvajati.

Predsednik Roosevelt si je ob 
priliki svojega poseta v Afriki 
ogledal tudi veliko število tam  
nastanjenih ameriških čet, in 
ameriški vojaki, ki so pričako
vali navadno inšpekcijo od kak
šnega generala, so bili prijetno 
presenečeni, ko so se prepričali, 
da jih je prišel pogledat sam 
njihov vrhovni poveljnik, pred
sednik Zedinjenih držav. Pred
sednik Roosevelt je tudi kosil
v vojaški poljski kuhinji in je 
izjavil, da je hrana dobra. Ob 
zaključku konference, v nedeljo 
24. januarja, so bili povabljeni 
na vrt začasne predsednikove 
Bele hiše časniški poročevalci, 
k a t e r i m  sta Roosevelt in 
Churchill dala podatke, ki so 
za v javnost.

Predsednik Roosevelt je  poto
val v Afriko z letalom, in vila, 
kjer se je  konferenca vršila, je 
bila strogo zastražena. Roose 
velt je s tem posetom Afrike po
stal za Abrahamom Lincolnom 
prvi ameriški predsednik, ki je 
obiskal Vojaštvo na bojni fron 
ti, in prvi predsednik, ki je v 
vojnem času začasno zapustil 
ozemlje Zedinjenih držav oziro 
ma ameriško vodovje. Direktna 
zračna črta med Zedinjenimi 
državami in Casablanco znaša 
3,600 milj, toda pot, ki jo je 
predsednik premeril v potni
škem letalu preko Atlantika do 
neke točke v Afriki in od tam 
do Casablance v bombniku, se 
ceni na okrog 5,000 milj. V zve
zi s tem se tudi poroča, da sta 
bila Roosevelt in Churchill pri
pravljena določiti mesto za kon
ferenco kje dalje na vzhodu, 
morda v Kairu, če bi se hotel 
iste udeležiti tudi Stalin, da bi 
bilo slednjemu bližje. Pa, kakor 
že omenjeno, Stalin ni mogel 
priti zaradi nujne zaposlenosti z 
živahno rusko ofenzivo.

/ (Dalje na 6. strani).

TEMNO DESETLETJE
Pri oknu palače nemškega 

kancelarja je zvečer dne 30. ju 
nija 1933 stal star gospod, ki 
je trudno mahal z roko in se 
klanjal ves^o vpijočim množi
cam v Wilhelmstrasse. Častitlji
vi von Hindenburg, predsednik 
“drugega ra jha ,” je  na lahko 
vračal pozdrave trdo raztegnje
nih rok nacijskih “sturm erjev,” 
ki so spodaj defilirali.

Kakih sto metrov daleč proč 
je pri drugem oknu stal m laj
ši mož v rjavi srajci. Kamor
koli je segalo njegovo oko, div
jala je le črna slava njegove 
kljukaste svastike. Ta mož je 
bil Adolf H itler in ta  je bila 
njegova ura. Nacijonalni socija- 
lizem je bil zavladal. On, ki je 
bil nemški državljan še le komaj 
leto dni, je bil postal kancler 
rajha—in temno, ali prav za 
prav “črno desetletje” se je za
čelo.

H itler in njegovi pristaši, na
duti z oblastohlepnostjo in pol
ni zaničevanja za priprostega 
človeka, bili so naši sovražniki 
že od tega 30. dne januarja leta 
1933 naprej.

Ti ljudje so od onega samega 
trenotka začeli odločno, siste
matično in zavedno snovati svo
je načrte za svetovno nadvlado 
nacijev. Vse, kar so storili od 
1. 1933 naprej, predstavlja po
stopno izvrševanje nacijske za
rote.

Niti politična potreba, niti 
vojna nista prisilili nacije, da 
so izvršili svoje čine, niti naj- 
ostudnejših ne. Nikaka višja si
la ni jih prignala k takim či
nom. Strašnejša kot strahota 
sama nacijskih grozovitosti je 
bila okolščina, da te grozovito
sti so bile nalašč storjene, da so 
bile namenoma premišljene; iste 
so bile hladnokrvne, začrtane 
mere za dosego ciljev, ki so jih 
zavedno želeli. Naciji so zgrabi
li vsako priložnost, da uresničijo 
svojo zaroto in svoj načrt: oni 
so hoteli rabiti nasilje, streljati 
talce, terorizirati premagana 
ljudstva, zasedene dežele, Zdru
žene narode.

Vojna proti Združenim drža
vam ni “izbruhnila” še le pri 
Pearl H arborju; tedaj je eno
stavno prišla do svoje vojaške 
faze. Nacijska vojna proti svo
bodi in dostojnosti se je razširi
la na zunanji svet iz Berlina in 
Nemčije. Na Nemškem je bila 
demokracija uničena, vera na
padana, državljanske svoboščine 
pokopane, delavske skupine po
tlačene. Potem pa se je črni 
oblak fašizma raztegnil na zu
naj po skrbno začrtanem čas- 
nam redu—čez Avstrijo, Čeho- 
slovakijo, Poljsko, Belgijo, Nizo
zemsko, Dansko, Norveško, Ju 
goslavijo, Grško. Tik pred 7. de
cembrom 1941 so bili naciji in 
Japonci sklenili, da čas je bil 
dozorel, da se udari na Združene 
države in dežele Severne in Ju 
žne Amerike.

Naskok proti “demokratič
nim” ali “liberalnim” deželam 
oziroma “svobodnim narodom” 
je bil napad na nas same, ne 
manj kot na ljudstva Združenih 
narodov. Ves rekord “črnega 
desetletja” dokazuje, da faši
stična zarota je bila naperjena 
proti nam ravno tako, kakor 
proti vsaki svobodni deželi, ki 
je bila v fašističnem vzporedu, 
da bo vsaka ob svojem času 
premagana in nadvladana.

“Črnega desetletja” je konec 
—razdira se za večne čase. Leto 
1943 predstavlja zaključek Čr
nega desetletja. Črno desetletje 
se ne sme nikdar povrniti. Svo- 

(Dalje na a. strani)

ZDRAVSTVENE ZADEVE
(Piše dr. P. J. Arch, vrhovni zdravnik 

Amerižke bratske zveze.)

Srčne bolezni

Izmed vseh bolezni, ki povzro
čajo smrt, so srčne bolezni na 
prvem mestu v te j deželi. Pre
iskava moških za vojaško služ
bo je pokazala, da jih je bilo 
blizu deset odstotkov odklonje
nih za to službo zaradi kakšne 
srčne hibe ali bolezni. Dejstvo, 
da zavzemajo srčne hibe tako vi
soko mesto na listi fizičnih po
manjkljivosti pri rutinskih pre
iskavah prospektivnih vojakov 
in mornarjev, samo kaže, da so 
iste vrste bolezni v enaki ali še 
večji meri razširjene med pre
bivalstvom na splošno.

V starostni skupini od odrasle 
mladine do petdesetletnikov naj
demo štiri glavne vzroke za srč
ne bolezni. Dognana dejstva do
kazujejo, da jih največ povzroči 
akutna revmatična vročnica. Da
lje jih povzročajo sifilis, voja
kovega srca nervoznostne nepri- 
like in prirojene srčne hibe ali 
napake. V slednje imenovani 
skupini so navzoče take napake 
od rojstva in vplivajo na mož
nosti srčnega delovanja po svoji 
naravi in obsežnosti.

Oseba s srčno boleznijo po
stane onemogla le pri najtežji 
vrsti srčnih bolezni. Zdravniške 
avtoritete soglašajo, da je mo
goče za veliko večino žrtev srč
nih bolezni vpostaviti zdravje v 
toliko, da dosežejo ali presežejo 
pričakovano normalno starost. 
Le malo primerov srčnih bo
lezni izhaja iz akutnega stanja, 
k i se izkažejo v nenadni smrti. 
Del kompetentnega zdravljenja 
obstaja v optimistični diagnozi, 
ki ugodno vpliva na pravilno 
duševno razpoloženje.

Pojave srčnih bolezni je mo
goče znižati. V tem oziru pri
dejo v poštev štirje  faktorji, 
namreč preprečevalno postopa
nje v otroški dobi, pametno živ
ljenje v tako zvanih najboljših 
letih, pravilno duševno razpolo
ženje, kadar je bolezen ugotov
ljena, in primerno zdravljenje, 
čim prej mogoče, škrlatinka in 
druge otroške bolezni, ki več
k ra t puste otroka z oslabljenim 
srcem, se morejo preprečiti s 
cepljenjem proti dotičnim bo
leznim.
• Zgodnje odkritje srčnega sta

nja je v večini primerov odvisno 
od natančne preiskave po kom
petentnem zdravniku, ki se bo 
posluževal pripomočkov svojega 
laboratorija, kot so X-ray, elec
tro-cardiography, štetje krvnih 
telesc itd., kar mu bo pomagalo 
priti do pravilnega zaključka.

SLOVENSKE VESTI
V Detroitu, Mich, se bo v ne

deljo 7. februarja vršilo skup
no zborovanje članstva vseh 
tam kajšnjih slovenskih društev, 
klubov in ustanov, z namenom 
izvoliti stalni krajevni odbor, ki 
bo delal v ■ smislu smernic, za
črtanih na Slovenskem narod
nem kongresu v Clevelandu. 
Zborovanje se bo vršilo v Slo- 

(Dalje na 2. strani)

Leto 1943
it V letu 1943 bomo obhajali 167. 

obletnico rojstva naše republike. 
V tem letu vihra zvezdnata za
stava naše republike na vseh 
kontinentih in vseh morjih sve
ta  in prepričani smo, da bo vi
hrala v sijaju kot še nikdar prej.

V letu 1943 bomo obhajali 45. 
obletnico rojstva Amerižke brat
ske zveze in  njeni lojalni člani 
bodo poskrbeli, da bo v tem letu  
rastla in  napredovali* kot 6e ni 
nikdar prej.

0 DOMAČIH VRTOVIH
V ameriških listih in revijah 

se že mnogo razpravlja o tako 
zvanih vrtovih zmage (Victory 
gardens). Označba morda ni po
sebno prim erna, vendar razum 
ljiva. Pomeni enostavno doma
če vrtove, na katerih si civilno 
prebivalstvo v vojnem času pri
dela toliko zelenjave, gomoljik, 
sadja in sočivja, kolikor je  v 
razm erah mogoče. Domač pri
delek bo pomagal k zmagi. Voj
ne razmefe nas silijo k varčeva
nju. K ar se za domačo potre
bo pridela na domačem vrtu, 
tistega ni treba kupiti. Drugo 
dejstvo je, da marsikake zele
njave ali sploh povrtnine v pri
hodnjem poletju ne bo na t r 
gu. Iz južnih držav, odkoder v 
normalnih časih dobivamo mno
go zelenjave in sadja po želez
nicah, pa tudi z ladjam i in celo 
z letali, bo ta dotok zelo ome
jen in v nekaterih ozirih tudi 
ukinjen, železnice, ladje in le
ta la  se v teh časih potrebujejo 
za druge, bolj važne svrhe. Po
leg tega bodo vojaške oblasti 
pokupile velike množine vrtnih 
pridelkov za balancirano pre
hrano naših vojakov.

Na kratko povedano, prebi
valstvo mest se bo moralo za
dovoljiti s povrtnino, ki je bila 
pridelana kje v bližini, na oko
liških farm ah in vrtnarskih na
sadih. Ti pridelki bodo najbrž 
precej dragi in izbira ne bo 
velika.

To so vzroki, da zvezni polje
delski departm ent in razne or
ganizacije priporočajo prebi
valstvu, da si uredi domače vr
tove, k je r  je  mogoče; in ši na 
istih pridela vsaj nekaj povrt
nine za domačo kuhinjo. Skoro 
na vsakem domačem vrtu je  
mogoče pridelati solato, ki je 
zdrava in osvežujoča zelenjava 
in med Slovenci splošno pri
ljubljena. Drugi vrtni pfide> 
lek, ki uspe skoro povsod, je 
paradižnik, znan pod imenom 
tomato. Mnogokje se lahko pri
dela tudi fižol, grah, pesa, repa, 
zelje, koleraba, čebula, zgodnji 
krompir, sladka koruza, kuma
re, melone, razne dišavne ra s t
line itd. O tem  nameravamo 
bolj v podrobnostih razprav lja
ti pozneje, ko bo z dejanskimi 
deli na domačih vrtovih že mo
goče pričeti. V tem času so ti 
vrtovi ali prospektivni vrtovi še 
večinoma pod snegom.

Ni pa prezgodaj že zdaj de
lati načrte za domače vrtove. 
Morda je  pri hiši prim eren pro
stor za zelenjadni vrt. Mfcrda 
je  prilika vzeti v najem kako 
prazno stavbišče kje v bližini 
za ureditev domačega vrta, Ako 
zem lja ni zmrzla, je  priporoč
ljivo jo prekopati, da jo  zimski 
mraz, sneg in dež razrah lja jo  
do pomladi. Morda je  potrebno, 
da se okoli takega prospektiv- 
nega v rta  zgradi ograja in mor
da je mogoče to delo opraviti 
pozimi, ko ni še pravega v rtnar
skega dela. Priporočljivo je  mi
sliti tudi na gnojila. Najboljši 
gnoj za v rt je hlevski gnoj, po
sebno, če je  že nekoliko pre- 
gnit. Ako je  mogoče tak  gnoj 
kje dobiti ali kupiti, se lahko 
že pozimi zvozi tja , k je r se bo 
potreboval spomladi. Spomladi 
pride mnogo vrtnarskega dela 
tako rekoč na kup, zato je  p ri
poročljivo kar največ mogoče 
dela opraviti v nap re j; seveda 
takega dela, ki ga je  mogoče iz 
vršiti if zimskem času. Ako ni 
hlevskega gnoja na razpolago, 
je  dobro nadomestilo zanj list
na zemlja, katero je  po nekod 
mogoče dobiti v bližnjih gozdo
vih.

. r Zdaj je  tudi čas, da  si od 
vrtnarskih tvrdk nabavimo ce- 

(Dalje na 0. strani)

SPLOŠNI TEDENSKI 
PREGLED

POMEMBEN . DATUM

Dne 31. jan u arja  1943 je 
predsednik Zedinjenih držav, 
Franklin D. Roosevelt, dopolnil 
svoje 61. leto. To leto predstav
lja  tudi desetletnico njegovega 
predsednikovanja, n a j daljšo 
dobo, ki jo je dosedaj kak pred
sednik Zedinjenih držav nepre
trgano služil v tem uradu. 
Predsednik Roosevelt se je te
kom vse svoje službe izkazal 
p rija te lja  demokracije, p rija te 
lja  delavstva in p rija te lja  pri
prostega človeka sploh.

Isti dan, to je  30. ja n u arja  
1943, pa je  preteklo tudi deset 
let od časa, ko je Adolf H itler 
postal kancelar in diktator 
Nemčije, ki je  premišljeno in 
preračunano začel in raznetil 
najstrašnejšo  vojno v zgodovi
ni človeštva. Neme priče tega 
so milijoni mrtvih, milijoni 
umirajočih, milijoni sužnjev in 
nešteti milijoni dolarjev vojnih 
izdatkov po vsem svetu.

ZAKASNJEN GOVOR

Nemški maršal H e r  mann 
Goering je 30. januarja , ob p ri
liki desetletnice H itlerjeve vla
de v Nemčiji, slavil d ik tatorje
ve vrline in pozival nemško pre
bivalstvo, da žrtvuje za H itler
jevo zmago vse, tudi življenje, 
če bo potreba. Značilno je, da je 
bil Goeringov govor zakasnjen 
za eno celo uro, ker so ob na
povedani uri govora britiški le
talci pri belem dnevu metali 
bombe na Berlin. ^

NA POTI S KONFERENCE

Na povratku s konference v 
Casablanci v Afriki se je pred
sednik Roosevelt ustavil tudi v 
črnski republiki Liberiji v A fri
ki, k je r se je sestal s predsed
nikom E. Barclayem te r si ogle
dal tam  nastanjeno ameriško 
vojaštvo, ki sestoji iz samih črn
cev, in tam kajšn je nasade gu
mijevcev. Dospevši na ameriški 
kontinent se je  predsednik Roo
sevelt ustavil v N atalu, Brazili
ja , k je r se je  sestal s predsed
nikom republike Brazilije, Var- 
gasom. D alje si je  ogledal ame
riške obrambne naprave na Tri- 
nidadu in ob Panamskem pre
kopu. Po 23-dnevni odsotnosti 
se je  v nedeljo 31. jan u arja  vr
nil domov v Washington.

KNOX NA PACIFIKU 
Ob istem času, ko se je pred

sednik Zedinjenih držav mudil 
na važni konferenci v Casablan
ci v Afriki, je  mornariški ta j 
nik Frank  Knox inšpiciral ame
riške postojanke na Pacifiku. V 
družbi adm irala N im itra in ad
m irala Halseya je  bil m ornari
ški ta jn ik  dvakrat izpostavljen 
nevarnosti japonskega bombar
diranja, toda japonski letalci 
Iso slabo merili. Knox se je  za
dovoljivo izrazil o naših paci- 
fičnih postojankah.

PRED STALINGRADOM 
Rusi so pretekli teden na 

fronti pred Stalingradom  ujeli 
nemškega feldm aršala Fried
richa Paulusa in z njim  16 ge
neralov. Od armade okrog 330 
tisoč mož, ki je oblegala S ta
lingrad in katero so Rusi ob
krožili, je  ostalo v raznih za 
kopih Vsega skupaj še par tisoč 
mož. (Vse druge so Rusi pobili 
ali ujeli. Rusi so Nemcem iz tr
gali važno železniško križišče 
Tihoresk v Kavkazu in mesto 
Majkop, edini k ra j z oljnimi 
vrelci, katerega so bili v lan
skem poletju Nemci osvojili. 
Rusi so v ofenjivi skoro na vsej 

(Dalje na 2. strani)

V S A K  ITO S V O J E
Italijanski škorenj, ki ga je 

Mussolini skušal napihniti v 
nekdanji rimski imperij, se krči 
na staro italijansko copato. N aj
prej se je Mussoliniju izmuznila 
Etiopija in njej so polagoma 
sledile E ritreja, italijanska So
m alija in razsežn^. Tripolitani- 
ja. Italijanska žaba, ki se je na
pihovala, da bi postala podobna 
levu, se je skrčila do navadne 
italijanske krote. In se bo še 
bolj.

Pust bo letos 9. marca in malo 
pred tem datumom bomo dobi
li knjižice za odmerke raznih ži
vil. Tako bo pust za nekatere 
razvajence dvakrat pust. 

v
V taborišču Fort Belvoir v 

Virginiji je provijantni saržent 
zasledil na listi vojaškega peri
la tudi plenice in je seveda ho
tel pronajti, kaj to pomeni. Pre
iskava je dognala, da je neki 
vojak rabil plenice za čiščenje 
svoje puške in jedilnega pribo
ra, za snaženje čevljev in za 
podvlako svoje težke kovinske 
čelade. Naši vojaki so res iz
najdljivi.

* »
Vsi diktatorji in tisti, ki bi 

radi bili, si domišljajo, da so 
nenadomestljivi. To samoljubje 
jim zastira pogled v zgodovino, 
ki ne pozna nenadomestljivih 
ljudi.

1 *
Na festivalu ameriških Slova

nov, ki se je nedavno vršil v 
New Yorku, Je znani jugoslo
vanski violinist Zlatko Baloko* 
vič dejal, da Slovani znajo prav 
tako dobro peti in plesati kot se 
znajo bojevati. Prvo je bilo sve
tu  že davno znano, drugo pa si
jajno dokazujejo Slovani, ki uči
jo plesati nacifašiste v Jugo
slaviji in Rusiji.

*
Nemci so videli Leningrad, vi

deli so Moskvo in videli so Sta
lingrad, toda dobili niso nobe
nega izmed teh glavnih dobit
kov. Z drugimi besedami reče
no: Nemci so videli obljublje
no deželo, toda priti vanjo jim 
ni bilo dano. Veliki prerok H it
ler se je zmotil. ’ 

v
V narodni gozdni rezervaciji 

Flathead v Montani je lovski 
paznik naletel na dva srnjaka, 
katerih rogovje se je bilo v 
njunem medsebojnem boju tako 
zapletlo, da se nista mogla re
šiti. Mož je pomeril v glavo ene
ga, krogla je zadela zapleteno 
rogovje, sproščena srnjaka sta 
odbrzela vsak v svojo stran  in 
lovski paznik se je  obrisal za 
srnjakovo pečenko.

*
Domnevanje, da Nemci niso 

zmožni velikih činov, je zmotno. 
Ali niso bežali iz Egipta prav 
do Tunisije v severni Afriki, to 
je nad tisoč milj daleč! 'N eka
teri eksperti ugibajo, če bodo 
Nemci mogli prekositi ta  svoj 
rekord, ko bodo bežali iz Rusije 
proti Berlinu.

*
V Dearbornu, Michigan, je ne

ka javnonapravna družba založi
la pet sto dolarjev za pokritje 
stroškov izrednih volitev, ki so 
se nanašale na poslovanje dotič- 
ne družbe. Mestni odbor je za
vrgel prvi proračun stroškov za 
te  izrfljdne volitve, ki je  znašal 
le $150.00, in odredil natančnej
šo preiskavo. Prva preiskava je 
pronašla $352.70 stroškov in od
rejena je bila druga, ki je ugo
tovila natančno $500.00 stro-

(Dalje na 2. strani)
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škov. Morda so razliko- med 150 
in 500 dolarji povzročile natekle 

| obresti.
*I

Z zmerjanjem in zafrkacijami 
se težko navduši povprečnega 
človeka za delo, ki zahteva ž rt
vovanje brez plače. Pridnih če- 

I bel ne privabi jesih in terpen- 
! tin, ampak lepota cvetlic in vo- 
I njava rcfedu.

*
V Bostonu se je oni dan ru 

ska princeza Aleksandra Obo
lensky odpovedala svojemu ple-

l menitaškemu naslovu, da je mo- 
! gla postati am eriška državljan- 
j  ka. Zdaj je samo Mrs. Vašra- 
mov, katero ime je privzela po 
svojem plebejskem soprogu, ki 
je tudi ameriški državljan. Pun
ca je takega mnenja kot mi, ki 
cenimo naše ameriško državljan
stvo nad vse kraljevske in ple- 
menitaške naslove stare Evrope.

*
Pri zadnjih volitvah v Phila- 

delphiji je* John J. Britt, ki je 
bil sam kandidat, oddal 300 gla
sov na volilni stroj, pa mu niti 
tistih  tristo  glasov ni pomaga
lo, da bi bil izvoljen. Zdaj bo 
pa še zaprt.

V
V Zedinjenih državah smo 

imeli zadnje čase nenavadno hu
do zimo. P rija telj Cahej sugesti- 
ra, da bi nekaj naše odvečne zi
me po “lend-lease” poslali v 
Rusijo, češ, da Rusi znajo zimo 
zelo uspešno izrabiti za likvi
dacijo nacijev.

v *
Med nami imamo posamezni

ke, in vsi poznamo nekatere, ki 
bi bili zelo moderni in napred
ni, če bi bili živeli ob času, ko 
so stari Egipčani gradili p ira
mide.

Ko so britiški letalci napadali 
nemške industrije in prometna 
središča, je premier Churchill 
na vprašanje nekega korespon- 
denta, zakaj letalci ne bombardi
rajo  Berlina, odgovoril, da naj
prej je business in šele potem 
zabava. Zadnje čase pa slišimo, 
da britiški letalci bombardirajo 
tudi Berlin. Dobro zabavo, fan t
je!

*
Skoro vsak dan prinašajo li

sti nova imena ruskih mest in 
vasi, ki jih Rusi iztrgajo iz 
kremljev nacifašistov. Imena, 
kot Orlovka, Bjelovodsk, Koro- 
tojak, Bjelokurakina, Kamensk, 
Čebotovka, Ostrogošk, Voronež, 
Salsk, Nevinomisk, Vorošilovsk, 
Armavir, Blagodarnoje, Divno- 

j  je in 'slična, se čudno čitajo v 
angleškem tisku, toda našim 
ušesom zvene sladko in narav
nost divno.

*
 ̂ Nemci nikdar ne priznajo, da 
se umikajo na fronti, ampak, 
kadar napredujejo*nazaj, pove- 
dot le, da se odstranijo od so
vražnika ali pa da krajšajo boj
no linijo po načrtu. .V Afriki 3o 
skrajšali bojno črto' za več kot 
cisoč milj, vse od meje Egipta 
do Tunisije. V Rusiji se za en
k ra t še ne ve, za koliko jo bodo 
skrajšali; morda vse od Stalin
grada do Berlina. In poročila 
pravijo, da jim Rusi pri tem 
pridno pomagajo.

■v
Težki so časi, v katerih živi-; 

mo. Toda za zimo bo gotovo! 
prišla pomlad in za vojno boj 
pr išel mir. Ali ne bo lepo, ko se j 
bomo nekega ju tra , prebudili in 
pronasli ,da je prišla v deželo 
pomlad! in, ali ne bo lepo, ko 
se bomo nekega ju tra  prebudili 
in nas bodo pozdravile fanfare 
zmage, naznanjajoče, da je voj
na končana! “Tistega dneva du
ša mi čaka,” je dejal pesnik.

A. J. T.
I , ________

SLOVENSKE v e s t i

(N adaljevanje s 1. stran i)

j  venskem narodnem domu na 
j  17153 John R., in se bo pričelo 
ob dveh popoldne.

Javen shod Slovencev v Rock 
Springsu, Wyo., se bo vršil v 
nedeljo 14. februarja ob 7. uri 
zvečer v tam kajšnjem  Sloven
skem domu. Na shodu se bo 
razpravljalo glede krajevne po
družnice Slovenskega ameriške
ga narodnega sveta.

*
Pet društev, med katerim i je 

tudi društvo št. 185 ABZ v St. 
Michaelu, Pa., priredi skupno 
veselico v soboto 20. februarja. 
Od čistega dobička prireditve je 
namenjeno 75 odstotkov za slo
vensko sekcijo Jugoslovanske
ga pomožnega odbra, 25 odstot
kov pa za Ruski vojni relif.

le odpravljene. “Čehi niso spo-1 

sobni biti porotniki.”
(c) Prosveta: srednje šole in 

vseučilišča so bila odpravljena 
na Poljskem in v Čehoslovakiji.

Jf. Teorija: Gospodarstvo “No- 
vega reda” nudi delo in varnost 
za ves svet.

“Po nemški zmagi ne bo ne
zaposlenosti v Evropi.”

Praksa: (a) Eto, kako se to j  
vrši. Odkar je vojna začela, je 
bilo 5,200,000 delavcev šiloma 
ali pod krivimi pretvezami na-: 
branih zunaj Nemčije, da delajo 
kot sužnji v nemških tovarnah 
ali na poljih.

(b) Na Nizozemskem je pepeli 
Holandcev, ki so umrli v koncen
tracijah, na prodaj njihovimi 
družinam za 25 guilderjev.

(c) Na Češkem in Moravskem i 
delajo delavci po 1 2  ur na dan 
v tovarnih, da producirajo za 
H itlerja.

5. Teorija: Krščanstvo mora 
proč. (a) “Krščanstvo je iste • 
vrste kakor komunizem.”

(b) “Deset zapovedi je po
snetek najbolj nizkotnih instink
tov človeštva.”

(c) “Kar je zlo, mine: kar je, 
dobro, ostane. To je razlog, za
kaj mora katoliška cerkev po-; 
giniti.”

Praksa: (a) V Solnogradcu 
je bilo mnogo tisoč verskih i  
knjig sežganih na javnem trgu.'

(b) Na Poljskem je bilo 80 ', 
duhovnikov deportiranih v kon
centracijske tabore na Nem-' 
škem.

(c) Vsi nabožni govori in 
službe so bili izključeni iz nem-, 
ških radio-postaj.

(d) 20,0 0 0  katoliških šol na 
Nemškem je bilo odpravljenih'

6. Teorija: Otroci “podvrže-' 
nih plemen” se morajo naučiti 
služiti “vladarskemu” plemenu.

Praksa: Iz krajev Srbije so ! 
Nemci pobrali 100,0C0 otrok in 
jih prisilili hoditi peš do Nem-| 
čije in jih pri tem hranili s ko
reninami trave in so pustili, da! 
pijejo vodo iz okuženih močvirij. 
Oni, ki so to pot preživeli, so 
bili poslani v delavske tabore in 
podučeni, da spadajo k manj
vrednemu narodu, ki mora slu
žiti Nemčiji.

7. Teorija: Najprej prid&jo v 
poštev interesi vladajočega ple
mena.

Praksa: (a) Nemci morajo 
biti dobro prehranjeni. Na F ran
coskem, kjer vozijo tovorni vla
ki, polni živeža vsak dan na 
Nemško, je ves narod v nevar
nosti vsled pomanjkanja hrane. 
V Belgiji več kot polovica šol
skih otrok v mestih ostaja brez 
zajtrka. Na Poljskemm so kmet
je tako daleč prišli, da kuhajo 
olupke in kože mrtvih živali.

(b) Na Belgijskem sta bila 
dva starca, stara  73 oziroma 69 
let, obsojena na smrt, ker sta 
nudila hrano in zavetje britan
skim letalcem. Deček, ki ga je 
nemški vojak udaril, je zakričal 
“Svinjski boš.” Vojak ga je na 
mestu ustrelil. — Office of War 
Information, Washington, D. C.

/ ---------------
SPLOŠNI TEDENSKI 

PREGLED

(N adaljevanje b 1. strani)

dolgi fronti in beležijo na več
k ra jih  znamenite uspehe.

  I/

DRUGE FRONTE 
V severni Afriki se vršijo 

m anjši spopadi med nemškimi 
in zavezniškimi četami. Bolj ak
tivno je letalstvo. Britiški in 
ameriški letalci bolj in bolj po
gosto bom bardirajo razne in
dustrijske kraje v Nemčiji in v 
po Nemcih zasedenih deželah. 
Tudi južna Ita lija  dobi svojo 
proporcijo bomb. Na pacifični 
fronti so v akciji bojne ladje, 
podmornice, letala in čete na 
suhem, dasi ne v velikem obse
gu. Ameriški položaj v Pacifiku i 
se je  v teku enega leta silno iz
boljšal.

JAPO NSK I AMERIČANI j 
Na Havaju, pa tudi v naših | 

državah ob pacifični obali, je 
mnogo Japoncev, ki so po roj-j

/

NASI SOVRAŽNI!!
Kadar govorimo ali pišemo o naših sovražnikih, 

imamo seveda v prvi vrsti v mislih Japonce, Nemce in 
Italijane. Ti sovražniki so nam oficielno in dejansko 
napovedali vojno na življenje in smrt in mi se danes 
borimo z njimi za eksistenco. V to gigantsko borbo je 
vprežena direktno ali indirektno vsa gospodarska in 
moralna sila Zedinjenih držav, ki bo vztrajala v tej borbi 
do naše zmagei Z ozirom na to ne poznamo nikake 
neodločnosti in nikakih dvomov.

* * *

Naši sovražniki pa so ne samo tisti, s katerimi smo 
oficielno v vojni, ampak tudi tisti, kateri direktno ali 
indirektno pomagajo našim sovražnikom. Med te in
direktne sovražnike spadajo ne samo zavestni sabotaž- 
niki, ki namenoma ovirajo našo vojno produkcijo in 
promet, ampak tudi tisti, ki so nenamenoma odgovorni za 
take ovire, dasi se tega ne zavedajo. Vsaka poškodba, ki 
zadrži delavca od dela, ovira vojno pripravljenost, in 
vsak, ki je odgovoren za te vrste ovire, pomaga našim 
sovražnikom. # # 9f\

Neprevidnost povzroči mnogo nesreč, ki bi bile pri 
nekoliki pazljivosti preprečljive. Mnogi delavci so po
škodovani pri delu v tovarnah, mnogi na prometnih 
cestah, mnogi v svojih domovih. Posledice niso samo 
bolečine, potreba zdravniške oskrbe in s tem ^vezani 
stroški, ampak tudi odsotnost od nujno potrebnega dela. 
Posamezna nezgoda se nam sicer ne zdi velikega pomena, 
toda taka nezgoda, pomnožena tisočkrat ali stotisočkrat, 
resno črpa bogastv® dežele in s^ b i njeno odporno silo. 
Prepiečevanje nezgod in bolezni je torej v interesu 
vsakega posam6 znika in v interesu dežele kot celote.

\ * * *

V zimskem času se na ledenih cestah pripete mnoge 
prometne nesreče, tako avtombbilistom kot pešcem, vsled 
neprevidnosti ali prevelike naglice avtomobilistov ali 
pešcev ali pa obojih. Mnogo nezgod, dostikrat celo smrt
nih, povzročijo padci na ledenih hodnikih ali stopnicah. 
Pa tudi v hišah samih dobi poškodbe mnogo ljudi vsled 
padcev, požarov in drugih nezgod. Eksperti pravijo, da 
je dom z ozirom na poškodbe prav tako nevaren kot 
prometna cesta. Zdaj, ko je manj avtomobilskega pro
meta na cestah, js “morda dom ceio nevarnejši od ceste.

* * #

V interesu vsakega izmed nas, pa tudi v interesu
dežele je, da vsi rabimo zdravo pamet in previdnost ter
se izogibljemo poškodb in bolezni. Vsakemu je znano ali 
bi m oralo' biti znano, da se iz lahkega prehlada more 
razviti pljučnica ali kaka druga nevarna bolezen. Pre
močno zakurjena peč ali pokvarjena električna naprava 
lahko povzroči požar, ki uniči materialno premoženje in 
dostikrat povzroči tudi hude opekline ali smrt stanoval
cev. Nekoliko previdnosti bi moglo v$g to preprečiti.

* * *

Razume se, da je tudi v interesu Ameriške bratske 
zveze in vseh drugih sličnih organizacij, da so njihovi 
člani zdravi in da si ohranijo življenje do skrajnih mej, ki 
jih stavi narava. Zato od časa do časa priporočamo našim 
članom, da se ne izpostavljajo nevarnostim poškodb in 
bolezni. Res je sicer, da se nihče rfamenoma ne izpostav
lja takim nevarnostim, toda ljudje smo že taki, da 
mnogokrat enostavno pozabimo na potrebno previdnost. 
Opomini in opozorila vsaj tu in tam in vsaj pri nekaterih 
nekoliko zaležejo. k

* * *

Nekatere nezgode so seveda nepreprečljive in se jih 
ne moremo izogniti niti pri največji previdnosti. Za pri
mere takih nezgod pa smo zavarovani v podporni orga
nizaciji, da nam -njena podpora pomaga nositi stroške, ki 
so v zvezi s poškodbami in boleznimi. V vojnih časih so 
nevarnosti za ponesrečbe in bolezni številnejše kot v 
normalnih časih. Prinašajo jih pospešena brzina pri delu 
in prometu, neizurjenost nekateHh delavcev, utrujenost 
in izčrpanost. Vse to govori v prilog zavarovanja v 
podporni organizaciji.

. Pazimo na naše zdravje v našem lastnem interesu, 
v interesu naše podporne organizacijfe in v interesu 
dežele. Obenem pa skrbimo, da bomo za primere nepred
videnih poškodb ali bolezni zavarovani v dobri podporni 
organizaciji. Pa ne le to. Tudi naši znano* in prijatelji 
potrebujejo zavarovanja. Vnišimo jih v Ameriško bratsko 
zvezo, ako še niso člani. Pri tem ne pozabimo na žene in 
dekleta, ki so dandanes v velikem številu jiposlene v 
različnih industrijah, pa v mnogih primerih niso včlanje
ne v nobeni podporni organizaciji.

TEMNO DESETLETJE

(N adaljevanje s X. stran i)

bodna ljudstva Združenih naro
dov bodo ustvarjala novo deset
letje, novo dobo v človeški zgo
dovini.
Deset let umorov in razsula

Pred desetimi leti, dne 30. 
januarja  1933, je Hitler, ki niti 
ni bil pravi nemški državljan, 
postal kancler rajha. Od onega 
dne naprej so H itler in njegovi 
mogočni in navihani gangsterji 
vodili boj proti vsemu člove
štvu.

P ristaši nacijske stranke, vo
jaški mogočniki in navadni ljud
je, ki so prodali svoje prvoro- 
jenstvo za skledo leče, so se p ri
družili- gangsterjem, da izpolni
jo svoje krvave ambicije in se 
iznebijo svojih protivnikov. Za
čeli so m anipulirati druge ljudi 
za svojo lastno osebno korist. 
Njihova blazna pohlepnost po 
moči in bogastvu ustvarila je 
strahovit rekord hudobnih, bar
barskih, sadističnih činov div
jaštva.

V desetih le tih  so izvršili oni 
strahoviti seznam dejanj, ki 
predstavlja udejstvovanje to tali
tarnih  idej: “Novi red,” ki je 
načelo domačega napredka na
domestil z onim tiranstva.

• I 4

Vse, kar so naciji napravili in 
danes napravljajo, je direktna 
posledica neke črne filozofije, 
katere osnovni prepogoj je za
ničevanje za preprostega člove
ka. Celo desetletje nacizma se 
drži skupaj. Posamezni čini in 
strahovitosti, strašni sami na 
sebi, so tem strašnejši, ako na 

-nje gledamo kot del namenje
nega programa.

Sledeče razodeva naravo naci
ja, njegovo teorij- in prakso:

1. Teorija. Bolj primerno je 
iztrebiti male narode, kot oskr
bovati jih.

Praksa: (a) Tekom dveh let 
vojne je bilo 460,000 Jugoslo
vanov hladnokrvno umorjenih.

(b) Na Grškem, katera deže
la ima približnjo toliko prebival
cev kot New York City, več kot 
1,000 ljudi na dan umira—od 
glada.

(c) Hrana v Belgiji je bila 
zadnjo zimo tako pičla, da so 
klali podgane in jih prodajali 
po 20 frankov.

(d) 182,000 Poljakov je bilo 
usmrčenih ali pa je umrlo v 
koncentracijah.

(c) Število Židov, ki so bili 
umorjeni ali drugače iztrebljeni 
od nacijev, se po poročilih iz 
Evrope vrti med 1,500,000 in 
2,000,000. Hitler je obljubil, da 
ne bo pustil nikakega Zida v 
Evropi, naj zmaga ali zgubi, 
istočasno pa naciji previdno sk r
bijo, da se izbriše vsak sled nji
hovih množenstvenih umorstev.

2. Teorija: Ljudje so kakor 
govedo, da jih odvažate tja, 
kjer jih potrebujete.

Praksa: Eden in pol milijona 
Poljakov in Židov je bilo izgna
nih ali odposlanih na suženjsko 
delo znotraj Nemčije v prvih 
dveh jetih vojne.

S. Teorija: Ne-arijski ljudje 
morajo biti ponižani na s ta \ i n  
mentaliteto sužnjev. *

Praksa: (a) Plemenska di
skrim inacija: poroke med Polja
ki in Nemci so prepovedane. 
“Nikak Poljak ne sme biti ena
kovreden z Nemcem.”

(b) Pravosodje: porotne * o-
bravnavo v Cehosioyakiii so- bi-

AMERIŠKA BRATSKA ZVEZ
U stanovljena 18. ju lija  1898 

GLAVNI URAD: ELY, MINNESOTA

G LA V N I ODBOR
I

! IZVRŠEVALNI ODSEK:
j Predsednik: J. N. Rogelj ........................ 6208 Schade Ave., Clevelan

1. podpredsednik: F ran k  Okoren ..................  4759 Pearl St., Denvf
! *2. podpredsednik: P. J. Oblock  RD No. 1, Box 506, T urtle Cl
j 3. podpredsednik: Joseph K ovach ............  132 E ast W hite St., Ely,

4. podpredsednik: A nton K rapenc ...........  1636 W. 21st Place, Chit
1 5. podpredsednik: Joseph Sneler ....  5237 Carnegie Ave., PittsbU) I

6. podpredsednica: M ary Predovich ................ 2300 Yew St., Butte
T ajn ik : A nton Zbašnik .................................................  AFU Bids.,

, Pomožni ta jn ik : F rank  Tomsich, J r .......................... AFU Bldg., Ely
B lagajnik: Louis Cham pa .......................................    Ely, M
Vrhovni zdravnik: Dr. F. J. Arch .........  618 C hestnu t St., PittsbuU
U rednik-upravnik  glasila: A. J . Terbovec....6233 St. C lair Ave., CleVi ^

NADZORNI ODSEK: ,
b.

Predsednik: John  K um se  .............................  1735 E. 33rd St., Lora «
1. nadzornik: F. E. V ran ichar ......................  1312 N. C enter St.,
2. nadzornik: M att A n ze lc ..............................................Box 12, Aurofl ^

j 3. nadzornik: Andrew Milavec, J r ................................... Box 185, Hoii
4. nadzornik: F. J. K ress ................................... 218—57th St., PittsW

FINANČNI ODSEK:

J. N. Rogelj .................................................... 6208 Schade Ave., ClevelaJ
A nton Zbašnik, t a j n i k   ............................+................. AFU Bldg., EV
Jo h n  K u m še .....................................................L. 1735 e .  33rd St., Lort t
F ran k  E. V ra n ic h a r .............................................  1312 N. C enter St., J1 J
Andrew Milavec, J r ...................................................... Box 185 Hoiii *

G LAVN I POROTNI ODBOR: 5

Predsednik: A nton Okolish ................  1078 Liberty Ave., Barbertt h
1. porotn ik : F ran k  Mikec ...............................................  Box 46, StraW
2. porotnica: Rose S v e tic h .......................................................... Ely, Mi
3. porotnik: Steve M a u s e r .................................  4627 Logan St., Detf S
4. porotnik : Ignac Z a jc ........................  683 O nderdonk Ave., Brootf q

PETINŠTIRIDESETLETNICO AMER 
BRATSKE ZVEZE

bomo najlepše proslavili, če vsako krajevno društvo V 5 
v letu 1943 vpiše nekaj novih članov 1

ZA NOVOPRIDOBLJENE ČLANE ODRASLEGA IN l< 
SKEGA ODDELKA DAJE AMERIŠKA BRATS 

ZVEZA NAGRADE V GOTOVINI.
1

Za novo pridobljene člane odraslega oddelka so pri 
f deležni sledečih nagrad: j g

za člana, ki se zavaruje za $250.00 smrtnine, $ 1$  
za člana, ki se zavaruje za..$500,00 smrtnine, $2.011 
za člana, ki se zavaruje za $1,000.00 smrtnine, $Jf.0l 
za člana, k i se zavaruje za $1,500.00 smrtnine, $5M } 
za člana, ki Ise zavaruje za $2,000.00 smrtnine, $6M " 
za člana, ki se zavaruje za $3,000.00 smrtnine, $8.01 3 

Te nagrade so izplačane šele potem, ko so bili,za' 
plačani trije mesečni asesmenti. ' ®

* * * '1
Za novopridobljene člane mladinskega oddelka plA i( 

ška bratska zveza sledeče redne nagrade: 
za člana načrta “JA ” — $0.50; 
za člana načrta “JB ” — $2.00; 
za člana načrta “JC ” s $500.00 zavarovalnini g 
za člana načrta “JC f’ s fil/jOO. 00 zavarovalnim  Š 
za člana načrta “JD,” z $250.00 zavarovalnin 
za člana načrta “JD,” s $500.00 zavarovalnine |  
za člana načrta “J D ” s $1,000.00 zavarovalnine J S

te:

stvu ameriški državljani, toda ' 
) dosedaj niso bili sprejem ani v 
. ameriško vojaško službo. Pre- 
. tekli teden pa je vojni depart- 
l ment naznanil, da bodo v bodo- 
. če tudi japonski Američani 

sprejem ani v armado, toda le 
. taki, o katerih ni nikakega dvo-j 
. ma, da so zanesljivi in lojalni 

Ameriki.
i

V DESPERATNOSTI
ij Preko nevtralnih dežel pri- 1 

Jihajajo  iz Nemčije poročila, daj 
l ! se nam eravajo Nemci posl užiti 
.■najbolj desperatnih sredstev v 
,' boju ž Rusi in drugimi Združe-! 
i nimi narodi. Baje bodo držali in 
L' s tre lja li kot talce tam uposlene!
. inozemske dglavce in se bodo!

začeli v vojni posluževati tu d i1 

‘ j  strupenih plinov. Ako pride d o 1 

[ tega, se bodo tudi Američani, 
Angleži in Rusi začeli posluže-S 

.1 vati strupenih plinov, katerih! 
im ajo dovolj pripravljenih.

JAPONSKI DELAVCI
: Kot znano, je bilo pred me-

'] seci iz liaših pacifičnih držav 
ipiemeščenih nad sto tisoč J a 
poncev bolj v sredino dežele. Ti i 
Japonci so v raznih taboriščih) 

i držav California, Arizona, Ar-j 
kansas, Utah, Idaho, Colorado 

j  in Wyoming. Prilično 65% teh J 
j Japoncev je ameriških držav
ljanov po rojstvu. Zdaj name-! 
rrvajo  zanesljive in dobre de-i 

j lavce med njimi razposlati v! 
j  kraje, k jer prim anjkuje delav-j 
| ce.v. Posebno za dejo na farm ah 
so Japonci zelo porabni. Vse-j 

j kakor bodo take delavce 1 dobilaV ‘ > \  I
j  le podje tja  ali kraji, ki jih bodo
| izrecno želeli.,

PRISILNO DELO 
| V Nemčiji je bil pretekli te
den izdan odlok za prisilno delo 

! vseh moških med 16. in 65 le- 
j toni in vseli žensk med 17. - in j  J

; 45. letom. To dokazil 
Nemčiji pomanjkanj 
zelo občutno, kljub i 
so pri poljedelstvu j 

: s trijah  uposleni vsi ' 
niki in kakih 6 milijo: 
nih delavcev iz okup 
žav Evroje. Zdj se, da 

i  nji in največji napor 
da zaustavi rusko in : 

i  ofenzive')

! IZTR EBLJA N JE P<
! V vzhodnem delu 
Poljske so Nemci v za 
su aretirali nad 75' 

'listov in jih poslali 
j  trac ijska taborišča. I 
meljito st> pobrali H 
15. in 50. lotom. Osif! 
ske otroke so odpelji! 

’ v Nemčijo, k jer jih h j 
jiti za nacije. Eden nj 

i menov pri in tern ira l 
i  kov je, da si zavaruj® 
če bi se Rusom posrl 

i niti Nemce prav d<? f |  
j  je ali še dalje. j

1 * SEMENA IZ A l J
Iz Zedinjenih d rž a «  

i  kem odposlanih okrdfl 
! jonov zavitkov sem® 
i  i o, Rusijo in na Ki« 
mena so po večini zem 

j sočivna, kot semena j  
j pe, paradižnikov,
■ renja, pet rži 1 ja, že lj*  
i i edkvice, solate, fiž® 
ha. Pošil>atev teh j  

j v glavnem v oskrbi 
, za rusko, angleško *9 
vojno odpornoe. V 9  

jg liji in na K itajske* 
semena dobro služil®  
prebivalstvu za pridal 
lenjav in sočivja v j: 
kih, na malih domftj 
in na novo obdelanih.-)

_________ I
Remember Pearl H1 

U. S. War Savings t

,/:J
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■  ENGLISH SECTION O f

▼  O i < ' c i a l  0 r g t n  ▼  
of  t he

American Fraternal Union.
A M P L IFyiNG TH E  VOICE OF THE E N G LISH  SPEAKING  M E M 3 F .R 5

w Much Do You Help in Fulfilling the 
rpose of the American Fraternal Union?utte

Elf. _________________

■, m During this 45th anniversary year of the American 
sbo ternal Union it would be well to review the purpose 

ûr Union. The AFU is exclusively a fraternal and ben- 
^  -lal organization. In its rank and file there shall be no 
j, politics nor religious propaganda. The Union shall 

ros iduct its business in accordance with the principles laid 
;tsBVn by its by-laws and in accordance with the State’s

cm PurP °se of the Union is:
. ® (a) To promote among its members the spirit of 
j0IJ, ^alism and love and to work for their intellectual 
bo, 1 Physical welfare.

(b) To pay benefits to its'sick and disabled mem- 
8 Snd mortuary benefits to their rightful and legal 

er« leficiaries.
,12 (.c) To unite and give practical education to its mem- 
wS8 ln 8 P^'^ democratic principles and cherish 
J them love and loyalty to our country —  the United 
^  te» of America.

Each of these purposes is of greatest importance to 
Welfare of humanity. It has often been said that “man 
n°t live by bread alone.” Every good family manager 

a l! it his or her dutv to provide security and protection 
"he family. The AFU offers various types of insurance 
lC1es for adult members as well as juveniles.

TS union having 44 years of progress and develop- 
** behind it is certain to be a sound one. The supreme 
êr of our Union is vested in the following:
(a) The convention as the legislative body and su-

I 2i ^  tribunal.
> 0, (b) The Supreme Board as the administrative body. 
!/.0 (c) The Supreme Juliciary Committee as the judicial 

y- These a e representative forms of democracy
5 .0 ;rein the organization is truly one for the members, by
3.0 Ambers, and of the members of the Union.
:a The AFU begins its 45th year with many new prob- 

®> brought about by war-time conditions. However, as 
past, it will adjust itself so it can meet and solve 

pH !e Problems to the satisfaction of everyone and in a 
| Wiich will be of the greatest benefit to all its mem-

^he cooperation of every member is necessary to 
int Nthe successes of the past continue in the future.

* you ever stopped to think of how great a Union we 
Ins la have if  EVERY member participated in lodge 
\ne 'tings and activities? In many of our lodges we find 
e - Same members doing all the work, all the time. What 

progress could be realized if all members would
zU tribute their share in the activities and meetings of 
inJ r lodges.
I} j Today, of course, many members are working vari-
II , shifts in war plants and cannot find time to be active, 
i jo êver> this should incite the rest of us to do a little 
up ^ban our share in making the lodge activities suc- 
(ja u\- It can be done! The only requirement is the co- 

J ^ o n  of every one of us.
in i .Will vou heln do your share in fulfilling the purpose 

he AFU? Will you help promote the spirit of frater- 
SlTl and love and work for the intellectual and phvsi- 

p< Welfare of all AFU members? Let us make a pledge 
l]u lave this AFU 45th anniversary year be the biggest 
zJ best of all. It can be done if each AFU member ful- 

75 lhis pledge, 
ili

h Takes Both—War Bonds and Taxes

-

a I terr"*en and w om en of A m erica  are joining hands everyw here' de-

’°th govern m ent s 
rift j.'vages and sa lar ies .

* « Purchase of War B onds, regu larly  every
; I i t  ta k es both—War B onds and T axes—

payd ay m u st con- 
ax es—to pay for V ictory.

U. S. Trtiuury D tfarlm tn l

News of L o d g e  28 
AFU of Kemmerer, 

Wyoming

Members of Lodge No. 28, 
AFU of Kemmerer, Wyo. are 
reminded to attend the next 
meeting in as large a number 
as possible. The meeting will be 
held the th ird  Sunday of Feb
ruary  a t 10 a. m. Among other 
lodge business to be discussed 
will be also the general refer
endum to decide upon the 
am endment to  the by-laws rec
ommended by the Supreme 
Board. The motion was pub
lished in the Nova Doba and I 
w ant to  explain it to the mem
bers so they will understand it 
and know how to  vote. A parti
cular section of the by-laws is 
to be amended. According to 
our by-laws the Supijeme Board 
has the righ t to propose such 
changes if  they deem i t  neces
sary ; then the members decide 
upon the proposed changes by 
a general referendum .

Therefore, members, come to 
the next meeting and cast your 
vote according to your own con
viction. You can only vote a t 
the meeting and every ballot 
must carry  a signature of a 
member.

We have the following mem
bers in Uncle Sam’s service: 
Robert Bledsoe, Adolph Dob
nik, G. F. Duffy, Albin Kru- 
sich, F ranklin  Parker, Otto Pe
ternel, Jacob Podlesnik, George 
Slovernick, Emil Zebre, and 
F rank  Zebre. I hope they are 
all satisfied with their new du
ties ar.d a fte r an American and 
Allied victory, I hope they shall 
all re tu rn  home safe and 
healthy to  the ir loved ones. 
F raternal regards.

—Frank Krusich, Sec’y 
Lodge 28, AFU 
Kemmerer, Wyo.

Notice Members of 
Lodge 131 AFU

Our meeting of January  19th 
was cancelled due to the ex
trem e cold weather and lack of 
transporta tion  facilities. Our 
next meeting will be held on 
February 18th a t Croatian 
Hall.

We urge all members to be 
present as the proposed amend
ment will be voted on and it is 
required th a t every member 
personally sign their vote. This 
is im portant! i

At our December meeting we 
had our annual election of of
ficers and John Predovich was 
elected president, Nick Franich, 
vice-president; Ann Allen, sec
re ta ry ; Mary Tinelli, recording 
secretary; and Pauline Mondik, 
treasurer.

Let us see more of our mem
bers present a t the meetings 
during this year.

—Ann Allen, Sec’y 
Lodge No. 131, AFU. 
G reat Falls, Montana

FIREARMS
An eight-year-old girl was 

killed the other day when a 
broom with which she was 
sweeping struck a shotgun 
standing against a cabinet. The 
Greater Cleveland Safety Coun
cil points out th a t the life of 
this little girl would not have 
been lost if two simple rules of 
firearm  safety had been ob
served: Never keep a gun load 
ed when not in use, and—never 
leaye a gun where it can be 
knocked down or tampered with 
by children.

Heart Disease

The “President’s Birthday 
B all” sponsored by the Cleve
land Slovenes was very success- j  
ful. Although many persons' 
could not attend due to the fact j 
tha t they are working on the* 
night shift, there was a large! 
crowd th a t spent the evening! 
dancing so th a t others mayj 
walk.

*
Have you written  to th a t 

serviceman lately.? Why not 
drop him a line now. If  you 
read the articles w ritten by 
members of the Armed Forces 
you will note th a t in each one 
they ask you to write! Let’s 
g ran t their request now. This 
is also a part of the campaign 
to win the war. Letters from 
home are morale builders. Send 
your le tter as soon as possible!

News of Soldiers

Attention! Members 
of Lodge 132, AFU, 

Euclid, Ohio

As the new secretary, I 
will try  to carry  on the work* 
done by the form er secretary, 
Bro. John Tanko, as he has 
done in the past 8 years. He has 
been a very loyal and tru s t
worthy member, as well as a 
very active worker. We are 
sorry to have him leave and 
hope th a t he will continue to 
give us his support.

Being the new secretary, I 
would like to  ask the coopera
tion of all our members. The 
lodge meetings are held every 
second F riday  of the month a t 
the Slovenian Society Home on 
Recher ave., Euclid, Ohio. The 
lodge dues will be collected on 
th a t Friday from  6 p. m. until 
7 p. m. when the meeting will 
begin. Assessments will also be 
collected on the 25th of every 
month and when the 25th falls 
on a Sunday, the dues will be 
collected on the previous day.

All members are urged to a t
tend the meeting on Feb. 12th 
as it  will deal with an impor
tan t discussion tha t will cover 
the subject of athletics. Hoping 
to see all of you a t the meeting, 
I am,

F raterna lly  yours,
—John Cecelic, Sec’y 

Lodge 132, AFU 
Euclid, Ohio

DANGEROUS ROOM 
Homemakers—do you know 

th a t the arrangem ent of furni
ture is more im portant in the 
bedroom than any other room 
of the house From the view
point of safety, it is—because 
the Greater Cleveland Safety 
Council says more fatal falls 
occur in the bedroom than any 
other room. This is because peo
ple get out of bed in the dark
ness, or half blind with sleep, 
and fall over furniture or other 
objects left in their path. I t’s a 
good idea to have a light switch 
within easy reach of the bed.

By F. J. Arch, M. D.
Supreme Mcdical Examiner

The number one cause of 
death in our country is heart 
disease. This has been known 
for some time. The examination 
of men for the armed services 
has shown that there are close 
to ten per cent rejected for 
m ilitary service because of some 
heart ailment. The fact tha t 
heart troubles stand so high on 
the list of physical defects 
found on routine examination 
of Army and Navy applicants 
merely reflects their same or 
greater incidence in the popu
lation as a whole.

In the age group from young 
adulthood to fifty years there 
are four main causes of heart 
trouble. They are those caused 
by acute rheumatic fever, by 
proven facts the largest group; 
those caused by syphilis; the 
soldier’s heart a nervous dis
order; and congenital defects of 
the heart. In the la tter group 
the defect is present from birth, 
and, depending on its nature 
and extent, influences the 
heart’s ability to do its work.

A person with heart disease 
becomes an invalid only when 
the most severe types of heart 
disease are present. To all in
tents and purposes, medical 
authorities agree, tha t the vast 
m ajority of heart disease vic
tims can be restored to the 
point where their lives may be 
preserved to or beyond the nor
mal expectancy. Few cases of 
heart disease are the result of 
an acute condition which makes 
itself known in one swift mor
tal stroke. P art of the compe
tent medical treatm ent to the 
patient is an optimisic diagno
sis to help build up the proper 
mental outlook.

The incidence of heart disease 
c^n be reduced. This incidence 
is influenced by four factors 
namely preventative measures in 
childhood, common sense living 
in the prime of life, proper men
tal attitude when the disease is 
diagnosed, and, adequate, com
petent medical treatm ent as 
promptly as possible. Children 
who are prey to scarlet fever 
and other childhood diseases! 
need not be left with a bad ; 
heart because immunization can 
end the incipient heart danger 
of most diseases.

Early detection of heart con
ditions in the majority of cases 
depends upon thorough exami
nation by a competent physician 
who will use the laboratory aids 
of X-ray, electro-cardiography, 
blood count, etc., to help him to 
come to the correct conclusion.

Three AFU members of Stra- 
bane, Penn., sons of Mrs. Anna 
Sterle, are serving in the U. S. 
Armed Forces. Friends may 
write to them at the following 
addresses:

Pfc. Frank Sterle Jr., 
33117293
Co. C 148th Inf. A.P.O. 37 
c/o Postm aster 
San Francisco, Cal.

*
Pfc. John Sterle
408 Air Base Sqdn. Hdq.
Box 831 A.T.C.
Miami, Florida 

*
Pvt. Joseph Sterle 
6th Prov. Co.
4th P latt. No. 329 
A tlanta and Motor Base 
A tlanta, Georgia

Mr. and Mrs. Rupnik of 
W heatland, Penn., have two 
sons in the service of Uncle 
Sam. Pvt. F rank  Rupnik J r. 
gets moved around so much the 
Nova Doba can’t  keep up with 
him. Let us know when you’re 
settled, Pvt. Frank, and the 
Nova Doba will find you. His 
brother, Henry, can be reached 
a t the following address:

Pvt. Henry J. Rupnik 
112 Station Hospital 
B arrack 4
Forst Jackson, S. C.

Pvt. Anthony R o v a n š e k  
writes to this office th a t he 
thanks the editors for their 
Christmas greetings. He says: 
“This was very thoughtful of 
you and th a t’s the way to do 
things for us in the service. I 
am sending you my change of 
address so the Nova Doba can 
follow me wherever I go.”

Pvt. Anthony Rovanšek, 
33247875 

Co. D 57th Med. Bn.
A.P.O. £352 U.S.A.
San Jose, Calif.

Sgt. Tony Drenik sends us his 
thanks for our greeting card. 
He says hello to all his AFU 
friends.

Pvt. Joseph Chiera, member 
of Lodge No. 221, AFU of Cen
ter, Pa., writes th a t he would 
like to receive the Nova Doba. 
Friends may write to  him at 
the following address:

Pvt. Joseph Chiera 33171952 
73rd F ighter Squadron 
318 F ighter Group A.A.F. 
A.P.O. 959 c/6  Postm aster 
San Francisco, Calif.

Another AFU member who 
recently changed his m ilitary 
address is Cpl. John J. Sm rt
nik who w rites: “Thank you 
for sending me the Nova Doba. 
I also wish to say hello to all 
my friends and neighbors and 
hope th a t they will write to 
me.
, Corp. John J. Sm rtnik

Co. C 773 T. D. Bn.
Camp Hood, Texas.

Pvt. Anthony Smerdel post
cards us his thanks for sending 
him a season’s greeting card. 
He adds a P. S. “Keep ’em F ly
ing.”

Pvt. Anthony Smerdel 
Mess Personnel 
A.A.F.R.T.C.
A tlantic City, N. J.

Two AFU soldier-members 
whose army addresses have 
been changed recently are:

Pvt. Jos. Novak 
Camp H. 148th Inf. A.P.O. 37 
San Francisco, Calif, 

and
Pvt. Frank Okolish i 
145th Inf. 37th Div.
A.P.O. 37 c/o  Postm aster ' 
San Francisco, Calif.

This week we hear from Jo
seph <R. TJlyan, member-of Lodge
No. 173, AFU of Cleveland, O., 
who writes th a t he would like 
the Nova Doba to be sent to his 
new service address.f

He also says th a t he reads 
where his lodge bowling team 
is doing fine and hopes they will 
stay on top in the League. 
Friends may write to him at: 

Jos. R. Ulyan A.M. 2/c 
C.A.S.U. — 22 
% Fleet Postm aster 
New York, N. Y.

T He 'Victory Tax Question Box

Thought for the Day

I t  takes both WAR BONDS 
AND WAR TAXES to win this' 
war for humanity. Remember it 
is better to buy W ar Bonds and 
pay a Victory Tax than to pay 
an occupation tax  to Hitler and 
his puppets!

HOW NATIONAL INCOME GOES INTO TAXES & WAR SAVINGS

UNITED STATES CANADAvttttM*
GREAT BRITAIN

IHIN

When does the Victory tax
begin ?
The Victory tax  becomes ef

fective January  1, 1943, a t 
which timc^your employer will 
begin deducting 5 per cent from 
your wages o n tha t am ount in 
excess of $12 for a weekly pay
roll period, $25 for a semi
monthly payroll _ period, and 
$52 for a monthly payroll peri
od, but not more than $624 for 
the year.
Do I make a Victory tax

return?
If  your gross income for 1943 

is over $624, you will make, a f t
e r the close of th a t year, a Vic
tory tax  re tu rn  and compute a 
tax  of 5 per cent on the amount j 
of income you received in ex-j 
cess of $624, against which the 
tax withheld a t source will be 
used as a credit. The tax is fig
ured on: (a) the am ount of 
your wages, salaries, interest, 
and dividends; and (b) in the 
case of a business, profession, 
farm  or rents, the tax is based 
on the net' income; th a t is, in
come a fte r deductions, general
ly the cost incurred in the pro
duction of such income.
How much Victory tax do I

pay?
i The rate  of tax is 5 per cent 
of your income over $624. P a rt 
of the Victory tax  will be tre a t

ed as a  post-war credit to be 
refunded a fte r the war, or may, 
under certain conditions, be 
taken as a credit when you file 
your tax re tu rn  in 1944. The 
to tal credit will, in general, be 
25 per cent of your tax  if you 
are single, limited to $500; 40 
per cent of your tax  if  you are 
m arried, limited to  $1000; and 
2 percent additional for each 
dependent, limited to $100. The 
amount of the credit which may 
be taken when you file your tax 
retu rn  in 1944 will be based 
upon your purchase of certain 
W ar Bonds, or paym ent of 
debts or life insurance premi
ums. Any unused balance of the 
total post-war credit will be re
turned to you a fte r the war. 
How do I pay the Victory 

tax? .
If  you are earning a wage or 

salary in excess of $12 a week 
your employer will withhold 
the tax each pay period, begin
ning with the firs t payment in 
1943 and will issue to you a 
receipt a t the end of the y6ar, 
or within 30 days a fte r last 
wage paym ent in case of term i
nation of employment within 
the year, for the amount with
held. On income from other 
sources, you will pay the tax 
a fte r the clo^e of the taxable 

(Continued on page 6
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AMERICAN FRATERNAL UNION
Founded Ju ly  18, 1898 

HOME O FFIC E: ELY, MINNESOTA v

SUPREME BOARD
EXECUTIVE COM M ITTEE:

P residen t: J . N. Rogelj ...........    6208 Schade Ave., Cleveland, Ohio;
1st V ice-Pres’t :  F ran k  Okoren ......................  4759 P earl St., Denver, Colo.;
2nd V ice-Pres’t :  P. J . Oblock  RD No. 1, Box 506, T urtle  Creek, Pa.;
3rd V ice-Pres’t :  Joseph K ovach _______  132 E ast W hite St., Ely, M inn.;
4th V ice-Pres’t :  A nton K rapenc ............ .......  1636 W. 21 PI., Chicago, 111.;
5th V ice-Pres’t:  Joseph Sneler ........  5237 Carnegie Ave., P ittsburgh , Pa.;
6th  V ice-Pres’t :  M ary Predovich _______  2300 Yew St., B utte, M ontana;
S ecretary : A nton Zbasnik ....  —  AFU Bldg., Ely, M innesota;
A ssistant S ecretary : F ran k  Tom sich, J r   —  AFU Bldg., Ely, Minn.;
T reasu rer: Louis C ham pa ..........................................................  E1y- M innesota;
Medical E xam iner: Dr. F. J. A rch ............ 618 C hestnu t St., P ittsburgh , P a
Editor-M gr. of O ff’l O rgan: A. J. Terbovec.,6233 St. C lair Ave., Cleveland, O.

TRU STEES:
Presiden t: Jo h n  K um se ......................................  1735 E - 33 St., Lorain, Ohio;
1st T rustee : F. E. V ra n ic h a r ......................... 1312 N. C enter St., Joliet, 111.;
2nd T rustee: M att A n z e lc ..................................  Box 12, A urora, M innesota;
Andrew Milavec, J r ............................................................... Box 185, H ouston, Pa.
4 th  T rustee: F. J . K r e s s ............................... ........  218—57 St., P ittsburgh , Pa.

FINANCE COM M ITTEE

J. N. Rogelj ________   6208 Schade Ave., Cleveland, Ohio;
A nton ZbasnJJi, S e c re ta ry ----------------------------------- AFU Bldg., Ely, M inn.;
John  K um se  .......................................... .......... 1735 E. 33rd St., Lorain, Ohio;
F rank  E. V ra n ic h a r   .......... ....................1312 N. C enter St., Jo liet, 111.,
3rd T rustee : Andrew Milavec, J r ....................................Box 185, Houston, Pa.

SUPREME JUDICIARY COMMITTEE:
C hairm an : A nton Okolish .......    1078 L iberty Ave., B arberton, Ohio;
1st Jud ic iary : F ran k  Mike<?..........................................  Box 46, S trabane, Pa.;
2nd Jud ic iary : Rose Svetich ......................... - ..........................  Ely, M innesota,
3rd Jud ic iary : Steve M a u s e r ................... .........  4627 Logan St., D enver, Colo.
4 th  Jud ic iary : Ignac Z a j c .................  683 O nderdonk Ave., Brooklyn, N. Y.

Report of the Secre
tary of the Finance 

Committee of A. F. U.

Chicago AFU Bowling League

Wencel Dairy Team Takes Top 
Place

Three match games were won 
by the Wencel Dairy team to 
prove th a t they are the coming 
titleholders of the Chicago AFU 
Bowling League of the year of 
’43. The Dairymen took the Li
berty Bell lassies in a sweeping 
defeat, bowling out a three game 
series of 2256 to the ladies 2009 
which included a handicap for 
the women.

Captain Louis Dolmovich Jr. 
was s ta r for the winners com
ing through with a 551 series 
and winning the last game with 
his six consecutive strikes. Jen
nie and' Christine bowled best 
for the losers with 147 and 152 
respectively.

You don’t  have to be a Ned 
Day or Joe W ilman to  bowl 
better than  200. T hat’s what 
Louis Zefran proved to the Hu- 
jan Taverns against whom his 
team was matched. Lou got a 
total series of 557 and bounced 
up a 227 high game. This also 
ended the Tavern’s winning 
streak of 14 games. Zefran’s 
took the firs t game by only 4 
pins, and then the team used a 
strategic way of winning the 
second game by 6  pins. This 
drive became too much for the 
Morticians who then slowed up, 
losing the nightcap by 40 pins. 
Captain Johnnie Hamm and 
Richard Rojewski were the best 
for the losers with 173 and 169.

Maryton Cafe proved to be 
too much for the top notchers, 
the Gottlieb Florists, when they 
upset them for two games. This 
put the Florists to rest in sec
ond place. Louis Andreasich, the

cool, calm young gentlemen of 
the Cafe team, rolled out a 209 
game to take the firs t game. 
Then Joe Gomilar of the same 
team  got down to business and 
bowled out a neat 210 game, up 
setting the Gottlieb duo. Finally 
.both Captain Maxie Bruckmann 
and anchor man, Frankie Kova
čič, of the Florists got together 
and won the nightcap by 43 pins 
—rolling 194 and 173.
PIN NEWS;

Louis Zefran the (coke-a- 
cola)—I mean beer drinker, fi
nally got his high game of 227 
— Joe Gomilar would have had 
the same but muffed the last 
frame, sorry Joe— Our lassy, 
Mary Ferenchak, missed the 
line-up because her best B. F. 
was ip town on furlough— He’ll 
be here for 14 weeks studying 
radio— Better get in the line
up, Mary, see w hat happened 
to the gals!

Surprize! Tony Krapenc was 
back in the line-up, even though 

j he celebrated his birthday the 
evening before— But O m y! 
W hat a game, somewhere around 
101! Joe Oblok Sr. probably felt 
sorry for the H ujan’s in the last 
game when he bowled out only 
a 95 game. — Too bad. (Goldie) 
Oldberry wasn’t  sharing the joy 
in the triple defeat and back in
to firs t place for the Milkmen, 
but then business before pleas
ure—he was called out of town.

M aryton’s bowled a series of 
2131 to upset the Florists, nice 
going boys!

STANDINGS TO DATE
Won Lost

Wencel D a iry ............. 28 20
Gottlieb FloriBts ..... 27 21
Zefran Morticians ...25 23
Maryton C a fe ............. 24 24
Hujan Tavern ..........21 27
Liberty Bell .............. 19 29

High thi'ee game series
Gottlieb F lorists ..........2313
Wencel Dairy .............. 2267

Team High Single Game
Gottlieb Florists .......... 816 f
Wencel Dairy .............. 793

Individual Averages
1. Frankie Kovacic ........... .164
2. Louis Zefran ................. .163
3. Louis Dolmovich J r .........159
4. Marel O ldberry ................ 152
5. Frank Camlic ...................148
6. Joe F a jfa r .......................148
7. Max Bruckmann ............ 146
8. Richard R ojew ski............ 142
9. Kenny Klaozynski .......... 141

10. Johnnie Muehlfelder ......140
Individual High Series

Joe F ajfar .......................582
Louis Zefran ................  560

Individual High Game
Louis Zefran ................  227
Frankie Kovacic :  225

Louis A. Dolmovich, Jr. 
/A thletic Supervisor of the 

Chicago AFU Bowling 
League

D uring th e  la s t h a lf  of th e  year 
1942 th e  F inance C om m ittee of th e  
A m erican F ra te rn a l U nion h a s  a u th 
orized th e  purchase of th e  following 
described bonds:

From  Federal Reserve B ank of M in
neapolis:

$25,000.00 U. S. W ar Savings Bends, 
Series “G ” ;

From  M. B. Vick and  Company, C hi
cago:

$25,000.00 Lenoir City, Tenn., 4% 
R efunding Bonds, Series 1941, D a t
ed Ja n u a ry  1, 1941, due Jan . 1, 
1971, callable on and  a f te r  Ja n . 1, 
1946, P rice: 3.45% basis;

From  Channel- Securities Company, 
C hicago:

$5,000.00 Village of Brookfield, 111., 
4% Judgm ent Fund ing  Bonds, 
D ated  Ju n e  1 ,^942 , D ue Dec. 1, 
1961, O p tio n a fD ecem b er 1, 1958, 
Price: 3% basis;

From  C. W. M cNear an d  Company, 
C hicago:

$10,000.00 C ity of P rinceton , Ind., 
3%% W aterw orks Revenue Bonds, 
D ated  Septem ber 1, 1940, Due
M arch 1 and  Septem ber 1, 1976, 
P rice: 105'4 and  In te rest, and  
$12,000.00 CarriZozo, N. Mex., 452% 
Electric L igh t and  Pow er Revenue 
Bonds, D ated  Ju n e  15, 1942,
Due Ju n e  15, 1064 an d  1966, 
Callable a f te r  Ju n e  15, 1952 
Price: 3.25% and  in t. to callable 
date;

F rom  Perko and  Zink, Cleveland: 
$10,000.00 City of M ontgomery, 
Ala., 3Vs% G eneral O bligation R e
funding Bonds, D ated  Jan . 1, 1942, 
Due Jan u ary  1, 1970,
Price: 3.25% basis, and  
$18,000.00 Borough of H ighlands, 
N. J., 4!/2 % School Bonds,
D ated Ju ly  15, 1936,
Due Ju ly  15, 1959-60-61,
Price: 3.70% basis;

F rom  M. B. Vick and  Company, C hi
cago:

$30,000.00 Village of Skokie, 111., 
4% Judgm ent Fund ing  Bonds, - 
D ated  O ctober 1, 1942,
Due Oct. 1, 1962, O ptional Oct. 1, 
1960,
Price: 3.00% an d  int. to  optional 
da te ;

From  C hanner Securities Company, 
Chicago:

$10,000.00 D earborn Township, 
Mich., 2 V»-4 % % Ref. Bonds,
D ated  M arch 1, 1942,
Due Oct. 1, 1962/64,
P rice: 3.10% basis an d  in terest; 

F rom  C. W. M cNear and  Company, 
Chicago:

$25,000.00 M ahanoy Township, Pa., 
3%% W ater Rev. Bonds,
Dated Oct. 1, 1942,
Due Oct. I, 1980,
O ptional on and  a f te r  O ctober 1, 
1947,
Price: 104.75 and  in terest;

From  Perko an d  Zink, Cleveland: 
$20,000.00 M organ County, Tenn., 
3% % R efunding Bonds,
D ated O ctober 1, 1941,
Due Oct. 1, 1970,
Price: 3.50% basis an d  int., and  
$9,000.00 R hea County, Tenn., 4% 
Funding  Bonds,
D ated Ju ly  1, 1942,
Due Ju ly  1, 1966,
Price: 3.55% basis and  int.

ANTON ZEASNIK, Secretary^ . 
F inance C om m ittee, AFU

QRAIN
O P G E - IC

:By Jack La Vriha5

Ice Skaters

H ats off to the f irs t woman 
of Lodge 6 , AFU to enter the 
service—she’s Miss Rose Šker
janc, daughter of Mr. and Mrs. 
Joseph Škerjanc . . . and she’s 
in the WAVES . . .\Miss Šker
janc, by the way, is a news
paperwoman having been in the 
Lorain Journal daily paper 
since 1940 . . .

$
So fa r  tfiere are 17 men and 

one woman representing our 
lodge in various branches of 
the armed forces . . .

John Kumse, president of the 
suprem e board of trustees, left 
Saturday for Ely, Minn., to a t
tend the annual AFU supreme 
board meeting . . . we hope he 
has a swell tim e and helps get 
plenty accomplished . . .

Another bouquet of orchids 
for AFU member and presi
dent, Johnny Tomazic . . .  he 
has ju s t been elected head of 
the Lorain Slovenian Club Inc. 
which owns and operates the 
Slovenian National Home in 
our city . .  . congratulations . . .

We had the honor of leading 
the singing of “Happy B irth
day to You” as a tribu te  to 
President Roosevelt during the 
successful President’s B a l l  
dance a t the Slovenian National 
Home in Cleveland last Friday 
night . . . there sure was a big 
crowd . . . and quite a number 

.of AFU members too . . . 
Frances Erzen, editor of our 
English section, was publicity 
chairm an of the event . . .

AFU member Victoria Kum
se is employed in the largest 
d ra ft board in Lorain County... 

*
Seaman (Second Class) Ed

' Vidrick, one of our young and 
| popular members, has not been 
heard from  by his mother, Mrs. 
Mary Kritzel, since around 

! Christm as tim e . . .  he is on 
;convoy d u ty . . .

*
DID YOU KNOW—

That the National Tube Cov a 
i subsidiary p lan t of the United 
States Steel Corporation, em- 

i ploys about 10 ,0 0 0  men and 
women in Lorain and th a t it isI

Ice skaters, before you try  to 
learn a figure eight, or other 
fancy capers on the ice, i t’s a 
good idea to learn a few sim
ple rules for ice safety. Of 
course, you should make sure 
the ice is safe before venturing 
out on it. And the wise skater 
will take a companion along to 
lend a hand in case something 
happens. But if you are alone 
when the ice breaks, the G reat
er Cleveland Safety Council of
fers these suggestions for self
rescue :

1. Extend both arms on the 
surface of the ice a t the edge 
of the hole—and keep your 
head.

2. Drag your body forward 
toward firm  ice—breaking the 
ice ahead of you if necessary— 
until it will support your weight.

3. Swerve sideways quickly 
and, with arms above the head, 
roll away from the edge of the 
hole.

4. Pull yourself forward on 
your stomach until you are ab
solutely sure you can stand up 
safely. Then run vigorously to 
warm the body.

Americans in 1943 will pay a 
Victory Tax estimated a t $2,- 
000,000,000, or about $15 each 
per year.

Hollanders in 1943 will pay 
H itler an Occupation Tax of 
$657,000,000 or more than  $75 
for each of the 8,700,000 
Dutchmen who are forced to 
forge their own Nazi chains.

the biggest producer of pipe in 
the world.

That if  Lud Vidrick doesn’t  
lay-off the “suds” he will have 
a good sized “German goitre.”

T hat Lorain is known as “the 
city where coal and iron meet.” 

*
We urge all our members to 

write to State Senator P. H. 
Rogers requesting him to vote 
in favor of the amendment of 
State Senate Bill 41 which will, 
if  passed, allow children to  be 
insured without a doctor’s ex
am ination which is the case in 
the m ajority  of states . . .  write 
Senator Rogers now!

*
Our next meeting will be on 

Sunday, Feb. 2 1 s t . . .  let me 
remind the younger members 
to be sure to come to the meet
ing while they can > . . they’ll 
have other meetings la ter on 
when the d ra ft catches up with 
them  . . .

Ilirska Vila No. I Team Still Holds the L 
Benigar, Jr. Hits Only 200 Game of W

'What you fciuf, WilU
W AR BUNDS
The Navy is m aking a plea to 

civilians to turn  in their binoculars 
for m ilitary use during the War. The 
Army and Navy both need binocu
lars for navigation and scoutkig 
purposes. Depending on the power 
of the lenses, they cost from  $50 
to $80 each.

4ft

If you have a 's e t  of 6 x 30 up to 
7 x 50-power lense binoculars loan 
them  to the Army or Navy.- II not, 
your purchase of W ar Bonds and 
Stam ps will help buy th is equip
m ent for our fighting forces. At least 
ton percent of your incomo in War 
Bonds every payday will do the 
job . . . and provide the “'eyes” 
through which a scouting pilot m ay 
spot an enemy battleship.

iJ .  S .  Treasury p i f d r ilh in t

B y Dorothy Rossa,
League Secretary 

The league-leading Ilirska 
Vila No. 1 team  took over the 
Betsy Ross boys for two games. 
F rank  Benigar J r. with 568 
and Mike Poklar with 526 were 
high for the winners. Joe La- 
sicky with 473 and A1 Raines 
with 472 hit high for the Flag- 
makers.

The second place team, the 
St. John Saints, took all three 
games from  the Napredek 
Girls. Anton B araga Sr. was 
high for the Saints with 522 
while Marge Zgonce h it high of 
372 fo r the girls.

T h e  N apredek Cavaliers 
downed the Collinwood Boost
ers for two games. Gus F ortu 
na was high for the Boosters 
with a 545 and F rank  Chukay- 
ne with 496 was high for the 
Cavaliers.

The Ilirska Vila No. 2 team 
took two games from  the Betsy 
Ross girls. F rank  Benigar Sr. 
■with 525 and Ray Yakos with 
514 were high for the Ivies. 
Beanie Zupon with 452 and 
Rosemary Rossa with 430 hit 
high for the BR girls. Louise 
hit the th ird  high individual 
games with 187. Rosemary 
walked off with second honors 
among the girls with a 167 
game.

Frank  Benigar J r . was the 
only bowler to enter the “200” 
circle this week. Last week the 
circle seemed to h it the jack
pot with the following 200 
gam es:
Nick Wills ......... ' .................  256

(High series of 642)
Steve Meyak ......................  242
Frank  Benigar Sr.  .......... 241
Jim  Ruzic ............ 221 and 205

(Hfgh three 613)
Mike Poklar ........................  219
Anton Princ ........................  206
Frank Benigar J r ...............  202

Men’s Individual Averages
1. S tan Zagorc —..............  180
2. Nick W ills ....................  176
3. Mike Poklar .................. 175
4. Tony P r in c ....................  171
5. F rank  Benigar J r   171
6. Steve M eyak ..................  170
7. F rank  K r a l l ..................  169
8. Gus Fortuna ....... .........  168
9. Jim  Ruzic ......................  165

10. George Kovitch ............ 163
11. Tony Laurich ..............  162
12. F rank  Benigar S r  161
13. A1 Raines .........   160
14. Dave Zipkin ..................  160
15. F rank  Znidar .............. 160

Men’s High Singles
1. F rank  K rall ....................  267
2. George Kovitch ..............  256
3. Nick Wills ......................  256
4. Mike Poklar ........    255
5. S tan Zagorc ....................  245
6. Steve Meyak ..................  242
7. F rank  Benigar S r  241

Men’s Individual High Three
1. Mike P o k la r ....................  669
2. Nick Wills .............   642
3. Stan Zagorc ....................  633

Girls’ Individual High 
Averages

1. Louise Zupon ..................  133
2. Rosemary Rossa ............ 126
3. Dorothy R o ssa ..........  107
4. Marge Zgonc ..................  105
5. Frances Gruden ............ 104
6. Lena Femec ....................  104

Girls’ High Singles
1. Rosemary Rossa ............ 201
2. Dorothy R o ssa   .....  197
3. iiouise Zupon .................. 187
4. Frances Gruden ............ 179

Men’s Team High Singles
1. Ilirska V ila ^ o . 1 .......... 997
2. St. John’s S a in ts ............ 960
3. Collinwood Boosters .... 873
4. Betsy Ross B o y s ............ 873

Men’s High 3 Games Team
1. Ilirska Vila No. 1 ........ 2659
2. St. John Saints ............ 2583
8. Collinwood Boosters .. 2569 

Girls’ Individual High Three
Games

1. Louise Zupon ..................  480
2. Rosemary Rossa ............ 430
3. Dorothy Rossa ............   397
4. Frances Gruden ............ 394

Team League Standings
W L

1. Ilirska VHa No. 1 .... 46 14
2. St. John’s Saint?,  44 16

Learning a Swimming Aid

<RPB--MA*31>
T h ese  fo u r m em ber* of th e  W A A C  a re  learn ing  how  to  m e  a barrack«  bag  a« a life jjreserver. A t a  

so u th e rn  W om en’* A rm y A uxiliary  C orps tra in in g  cen ter, th ey  jum p in to  a  sw im m ing pool, ^ring ing  th e  m o u th , 
of the  bag« sm artly  dow n upon the  w a te r  «o th a t  » ir i t  fo rged  in to  them , Thu_» in fla ted , th e  b#*§ will support tho  
sw im m er* fo r  » 'co n s id e rab le  t im j, . . . . .

3. Collinwood Boosters
4. Ilirska Vila No. 2 ....
5. Betsy Ross B o y s....
6. N apredek Cavaliers
7. Betsy Ross Girls -•
8. N apredek Girls .......

Schedule for Februafl)
Alleys 1-2—Betsy Ross 

Napredek Girls.
Alleys 2-3—St. John S*1 

Ilirska Vila No. 2. 
Alleys 5-6—Collinwood 

ers vs eBtsy Ross Men 
Alleys 7-8—Ilirska Vil* 

vs Napredek Cavalier*

ALLEY CANDIDS: St 
gore, league president, 
the sick list. All the 
send him best wishes 
speedy recovery. The I 
Saints especially are 
th a t their high scorer 
be back with them. Our 
to Ham Laurich who h# 
ed in and figured the 
and standings in S tan’s*1 

H ats go off to Gus 
who lost most gallantly 
feminine opponent 
match game last Sund* 
a 50 pin spot for eac» 
the competition betwe* 
and Rosemary Rossa 
ty  keen and kept the sod 
er, Ham Laurich, wide 
However Gus made a cc 
quite spectacularly 
managed to win the la* 
which he bowled left" 
with the spot reversed' 
all it proved to be an afl 
of fun a t the alleys $ 
and Alice Laui’ich, 
nich, Frances Perovsc1 
Fortuna, Angie Ross& 
Mack, Rosemary Ross 
yours truly.

Ray Yakos took quit* 
bing a couple of weeks 8 
the Ivies played the B 
T hat new bowler, Nick 
is really  giving quite a , 
count of himself. He 
with BR’s Kovitch, aw 
ing the  top bowlers j  
watchout. I

Next week’s aoliedy® 
the beginning of th® J 
present plans are follow 
round will be the Is; 
prize list will be publ11 
future.

In conclusion—the 1^ 
tributors to the “Hoitte 
have been Dave Zipkin, 1 
linwood Boosters, and  * 
alites. Contributions * 
other Wednesday nighj 
and lodges as well as * jj 
ness will be gladly 01 
This paper is for the 
who are now in the  ̂
well as for the rest 1 ji 
friends. Will you make 
ble for your soldier fr 
get the “Home News”’

The Victory  ̂
Question B<>

(Continued from pa8e

year in the same mann^ 
pay your, regular inc° 

On or before M arch 
everyone with an in* 
more than $624 in 
file a tax  return  which J 
ta in  a schedule for ^  
the Victory tax. In rciv 
your return, you will 
from  your Victory- 
amounts withheld by ? 
ployer, as well as the j 
credit, if you are taw 
credit currently. If  th* 
the amounts withheld 
credit is more than t  
tory tax, you will app* 
cess on your regul8f 
tax. If  the excess is 1** 
your income tax, the “  
refundable to you by 
ernment.

*
I t takes both . . • 

and warplanes to 1 
ocean of Nazi subfl1# 
takes both W ar Bonds 
tory Taxes to*beat 
Buy more War Bonds-,

t
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FIGHTING JUGOSLAVIA
T h e  S tra g g le  o f th e  S lovenes

By BORIS FURLAN,
Professor of Political Philosophy a t  the University of L jubljana (Jugoslavia)

INTRODUCTION
The Importance o f Slovene 

H istory
The Slovenes live in the 

northwestern part of Yugosla
via and beyond its boundaries! 
in Germany, Italy and Hun-j 
gary. They are the most wester
ly branch of the South Slavs 
and, besides the Luzicki Serbs, 
the smallest Slav nation in the 
World. Their history is a clini
cal example on which the scien
tist can make a study of the 
driving force of Europe during 
the past one thousand years. 
The basic characteristics of the 
destructive forces th a t have up 
until now thw arted every ef
fort ef a peaceful order of the 
Peoples of Europe, are particu
larly clearly revealed on the 
experimental body of this small 
Nation tha t lives in the heart of 
Europe. By observing the re
actions of this small nation we 
can weigh the possibilities of 
establishing a lasting peace 
among the larger nations. By 
the fate of these people, the 
keen observer in the past could 
foretell the destiny tha t await- 
ed other much larger and more 
Powerful nations. He can, even 
at the present moment, with a l
most mathematical exactness 
state a form ula which would 
reveal the course mankind will 
follow in the future, either for 
&ood or for evil.
A Nation That Is in the Way

The causes of the suffering 
°f this nation tha t numbers one 
million an da half souls,.living 
°« a te rrito ry  four-fifths the 
sfee of Switzerland, can be ex
pressed in one sentence: The 
Slovenes are in the way of their 
Neighbors, the Germans to the 
ttorth, the Italians to the south
west and the Magyars to the 
Northeast. The Germans, whose 
Pressure during the course of a 
thousand years has been the 

toQsLli'in'owing;,want, to reach 
the Adriatic over* thtev Slovene 
territory  and secure a position 
which would be the key to the 
domination of the Balkans. 
Similarly, with the possession 
°f Slovenia, the Italians would 
open their way toward the e^ist. 
The M agyars' would like to 
round out their possessions by 
strengthening J:heir flank for 
rnore successful action against 
the Croats, the southern neigh
bors of the Slovenes.

The F irst Phase of 
Germanization

Slovenia, which lies a t one of

Michigan Slavs Plan
Conference Mar. 14

the most im portant crossroads 
of Europe, has thus always 
been the pawn in the game of I 
foreign im perialistic aspira-j 
tions. The firs t phase of G er-! 
manization begins in the n in th ' 
century. I t is marked by the j 
wiping out of the Slovene aris-j 
tocracy and settling the land 
with German colonists. Two 
factors hastened this tre n d : 
Christianization and the Ger
man feudal order. Christianiza
tion came from two powerful 
foreign centers, from  German 
Salzburg in the north and Ita li
an Aquileia in the south. In the 
greater part of Slovenia, Chris
tianization was a boon to the 
Germans. The best land in the 
heart of Slovenia was secured 
as a fief by the German bishops 
from  Tyrol and Bavaria (Brix- 
en, Freising, Bam berg). MtTny 
German monasteries were es
tablished throughout the land 
tha t received large estates as a 
g ift or a fief from the emperor. 
German counts, too, received 
from the emperor vast areas of 
Slovene land. On this land, the 
Germau secular and church 
aristocracy settled their Ger
man subjects. These settled 
partly  on the estates of the 
banished Slovene aristocrats 
and partly  established new set
tlements aniong the Slovene in
habitants. In this way, strong 
German wedges were created 
among the Slovene inhabitants 
which gradually  spread and 
Germanized the land from west 
to east from north to south. 
The German colonists enjoyed 
the full support of the German 
feudal lords and the royal of
ficials and stewards. »

In 600 years, from  the ninth 
to the fifteenth .century, the 
Slovenes thus lost half of their 
territo ry  and were pushed back 
from the Danube, where they 
bordered the Czechs, toward 
the river Drava. F urther in
roads were stopped in the fif
teenth century by Turkish in
vasions. The German colonists 
wanted to till the good, rich 
Slovene soil in peace. But when 
Slovenia changed into a battle 
ground, and the Slovenes and 
the Croats had to defend them
selves alone against the Turks, 
the Slovene land lost its a ttrac 
tion for the German colonist. 
Even a fte r the Turks were halt
ed, religious, ' social and eco
nomic crises prevented fu rther 
inroads until the end of the 
eighteenth century.

(To be continued.)

Inspired by the message of 
President Roosevelt to the 78th 
Congress, in which he declared 
th a t “we are going to strike 
next in Europe — and strike! 
hard,” the Michigan Committee I 
of the American Slav Congress 
issued a Call for an All-Slav 
Conference for Offensive, to be 
held Sunday, March 14, a t 2 
p. m. in the Grand Ball Room, 
Book-Cadillac Hotel.

The main task of the Confer
ence will be to mobilize the one 
million Michigan Slavs, many of 
whom are producing tanks, air
planes and guns, for all-out sup
port to the impending offensive 
action in Europe.

Urge Delegations

All Slav church, fraternal and| 
rultural organizations; all trade 
unions with Slav memberships, 
and all friends of Slav unity for 
victory were urged to elect dele
gates or attend as visitors.

The Conference will review 
the intensive win-the-war activ
ities, which the Michigan Com
mittee of the American Slav 
Congress conducted during 1942, 
and will outline its next con
crete tasks.

An exhibit, portraying Nazi 
atrocities against the Slav peo
ples in Europe will be displayed 
at the Conference.

Election of officers, as well as 
adoption of resolutions, will be 
another im portant point on the 
agenda.

Iz urada glavnega%
tajnika A. B. Z.

From th e  Office of 
Supreme Secretary

(N adaljevanje iz zadnje izdaje)

Dr. št. 25: Elsie Floyd 23389.
Dr. št. 84: G lennis Rollo 22678.
Dr. št. 94: G erald K olar 22820, M ar

tin  Zupec 12740.
Dr. št. 114: Jean  Coombe 23454, Clin

ton Coombs 23455.
Dr. št. 124: E leanor Seifert 22573, 

R obert S eifert 22574.
Dr. št. 140: Jo h n  Jen ich  10897, Do

lores Jen ich  9046.
Dr. št. 229: Alfonso Tombo 17905, 

D onald Maize! 15768, F ran k  Maizel I I I  
15769, W illiam Maizel 15770.

Suspendirani — Suspended 
Dr. št. 1: D ennis Petek 19950.
Dr. št. 2: Roger H oar 24960, Sandra 

Johnson 24525.
Dr. št. 18: S tanislav Frolich 8287.
Dr. št. 30: Billy Amic 24626.
Dr. št. 150: K arol K oschak 24D70.
Dr. št. 166: Charles A bbatt 20997, 

K atherine  L am bert 23095, Roxie Abbott 
21406, Raym ond Abbott 21405.

Dr. št. 174: Anna Lucic 9694.
Dr. št. 190: Iv an  E. S tepan  13130.
Dr. št. 196: E lizabeth Conway 22984, 

Theresa 22985.
Odstopili — W ithdraw n 

Dr. št. 53: Thom as Logar 9754.
Prestopili — T ransferred  

Od dr. št. 201 k dr. št. 21: Ja n e t An- 
dreoli 22929, Jan ice Belich 25161, A n
gelo Bergamo 14309, Leroy Cessar 19107, 
Annabelle Chitwood 16450, C harles 
Chitwood 13831, W illiam Chitwood 
21468, Jo h n  Chopyak 24359, Joseph 
Chopyak 21951, Arlene Clifford 13096. 
George Eskeli 13151, Jo h n  H argreaves 
24358, Andrew Kelley 19368, Dorothy 
M artinez 19387, W illiam M artinez 19370, 
Sylvia M avetic 19266, D iane Oletski 
25094, M argaret Oletski 21712, W anda 
Oletski 22362, Beverly O ’Neal 19371, 
Louis Pozelnik 21766, Hobeirt Riley 
19389, Jose Sandoval 19372,' Roberto 
Sandoval 19373, Teresa Sandoval 19374, 
Jam es Smole 16117, M arie Smole 19309, 
M ichael Smole 13159, R u th  Smole 11201.

Od dr. št. 125 k dr. št. 71: A nthony 
Mihelčič 15234, F ran k  Mihelčič 12393, 
Helena Mihelčič 15235.

Od dr. št. 232 k dr. št. 205: Joan  
Sm ith  22784, John  Sm ith  Jr . 24671, 
Jo h n  Sm ith  Jr . 24905.
Dopolnili 18 leto in  suspendirani — 

A ttained Age 18 and  Suspended 
Dr. št. 1: E lizabeth F ink  20007, G ene

vieve R an ta  19994,
Dr. št. 15: Angelina Lubich 9107.
Dr. št. 26: Jam es Callwood 14471.
Dr. št. 30: Joseph Sega 9676.
Dr. št. 37: Thom as Filipič 15371, 

Molly Krašovec 16682, W illiam Puz 
9067.

Dr. št. 40: M ary Slak 7570. ?
Dr. št. 44: Jo h n  Podlipec 8037, Donald 

Verhotz 9085.
Dr. št. 49: Genovefa Jaklevich 9637. 
Dr. št. 68: Andro Plevel 11228.
Dr. št. 71: H enry K naus 15136.
Dr> št. 72: Vilma D ragin 10958.
Dr. št. 81: M ary Klemenčič 11942.
Dr. št. 88: Joseph Lacey 15661.
Dr. št. 94: F rances M ausar 10019.
Dr. št. 105: F ran k  Lanch 7429.
Dr. št. 112: M ary Germ e 11612.
Dr. št. 132: A nthony V rh 16106, H enry 

W alter 15731. o 
Dr. št. 134: Leonard T aucher 10342.,
Dr. št. 140: Frederick Cox 22580.
Dr. št. 142: K arol Blaskovich 11380. 
Dr. št. 143: Ida  R aspergar 8297.
Dr. št. 154: M a rtin  Flesik 14253.
Dr. št. 168: Helen Malovich 9817.
Dr. št. 180: F rances Zorich 10562.
Dr. št. 182: M ary H udak 10608, Anna 

Poslusney .18986.
Dr. št. 187: M ary M uletz 15878.

Umrli — Died 
Dr. št. 3: M argaret M arinčič 24696.
Dr. št. 57: Pauline M akar 24935. 

ANTON ZBASNIK, 
glavni ta jn ik—Suprem e Secretary.

DOPISI
Ely, Minn. — Bilo je  le ta : 

1893, ko so gradili dolenjsko 
železnico. Kontraktor je bil Ka
rol Samokali. Mogoče je bil Ita-I 
lijan, toda govoril je dobro slo- 1 

vensko. Njegov dnevni red je: 
b?l vedno enak. Večinoma je bil 

i doma in čital časopise. Njegova: 
j kuharica in gospodinja je bila 
Barbiča, ki je služila pri njem 
že 25 let in je dobro poznala: 
lastnosti svojega gospodarja.

Spomladi so začele gospodu 
kontraktorju nenadoma ro jiti: 
čudne misli po glavi. Nekaj ča-; 
sa se jih je otepal, češ, da soj 
neumne. Toda misli so vztrajale. ; 

! Takole j«e mislil: Kaj, če bi 'se; 
i oženil? V primeru, da zbolim, 
i kdo mi bo stregel? Res je Bar-j 
| kica dobra kuharica in gospodi- j 
i nja ,toda žena je le žena. Saj bo 
tudi Barbiča lahko ostala pri 
hiši.

Gospod kontraktor se je po-! 
gledal v zrcalu, kar sicer ni imel 
navade. In prišel je do zaključ
ka, da sicer ni več mlad in lep, 
toda dovolj čeden je in pošten 
tudi. Sklep je bil storjen: ože
nil se bo. V časopis bo dal že
nitno ponudbo, ženitna ponudba 
se je glasila: “Kontraktor, v naj
lepši moški dobi, z nekaj pre- 
možen ja, išče znanja v svrho 

j  ženitve z gospodično srednje s ta 
rosti. Na denar se nc gleda; 
glavna stvar je poštenje. Odgo
vor naj se pošlje pod šifro ‘Sre
ča 1 0 2 ’ na naslov tega lista,” 

il'ism o z oglasom je sam oddal

| na pošto. Nato so se pričeli ne-!
! mirni dnevi pričakovanja. List 
| je poslani oglas priobčil in po
šiljatelj ga je trik ra t pazljivo 
prebral. Nervozno je čakal en 
teden, ker v dotičnem času mu 
je uredništvo lista obljubilo po
slati ponudbe, če jih bo kaj.

Njegova gospodinja Barbiča 
je imela navado, da je ves -ča
sopis prečitala, kadar je bil go
spod gotov z njim. Seveda je 
opazila tudi ženitno ponudbo in 
takoj se ji je zazdelo, da bi bilo 
to nekaj zanjo kot nalašč. Če 
gospod umrje, kam naj gre v 
službo? Pri uradniku je že va
jena tdelati in gospodinjiti. Po
gledala se je Barbiča v ogledalo 
in konstatirala, da ni več mlacla 

| in lepa; toda pridnost in pošte- 
j  nje tudi nekaj velja. Odločila se 
j je, da na ponudbo odgovori. Na- 
j  slov je dala “Tiha sreča, poštno 
| ležeče, .Ljubljana,” in naročila 
| svoji v Ljubljani bivajoči sestri, 
j da na dotični naslov došla pisma 
I dvigne in jih njej pošlje. Čez 
: teden ji pošlje sestra zaželjeno 
. pismo. V pismu je bilo naroče
no, da se želi gospod kontrak-

I to r sniti z njo prihodnji pone- 
■ deljek ob treh popoldne v Ljub- 
! Ijani, v hotelu X, soba 33., S i  
| ponedeljek je naprosila gospoda 
| za dopust, češ, da 'ima opravek 
! v mestu. V nedeljo pa ji je go
spod povedal, da za ponedeljek 
ni tr eba naročiti mesa, ker odide 
po važnih opravkih v Ljubija-j 
no. Tako je bilo vse v redu.

V ponedeljek se je gospod 
kontraktor oblekel v črno sa
lonsko obleko in se s pošto od-  ̂
peljal v Ljubljano. Barbiča pa 

| si je oblekla svojo najlepšo oble- j 
! ko, se skrbno počesala, izruva- 1 

j la par vsiljivih sivih' las na sen- 
j cih in se peš odpravila v Ljub- 
| ljano. Tam si jc kupila lep šavl, 
j  da je bila skoro tako lepa kot \ 
takrat, ko je bila za botro hčer-; 
ki svoje sestre.. Gospod kontrak-; 
to r j e . šel k brivcu, da ga na- ] 
pravi za nekaj let mlajšega, na-; 
kar si je preko svoje navade ' 
kupil nekaj duhtečih cigar in 
pdšel v hotel X, v sobo št. 33, 
katero je bil že prej naročil. Ne
mirno je hodil po sobi in vlekel 
cigaro, vedoč, da v kratkem se 
bo odločilo, kako bo. Ako * mu 
prospektivna nevesta ne bo po- 
všeči, ne bo nihče izvedel za to.

Ura v bližnjem zvoniku je 
odbila tri in v par minutah je 
nekdo potrkal na vrata. “No
tr i!” zakliče gospod kontrak
tor z močnim glasom. In vsto
pila je Barbiča. Nekaj časa ni 
bilo slišati nobene besede. Go
spodova cigara je padla na tla 
in istotako Barbičin sončnik.

| “Ali ste vi?” je Barbiča kon
ič n o  polslišno dahnila. “Ali si 
) ti ?” je bil odgovor razočaranega
- kontraktor ja. Barbiča je pobra-
- la svoj sončnik, gospod kontrak- 
- 1 tor pa cigaro, nakar se je vrgel 
s: na divan, gledal v zrak in sku-
I I šal uganiti, če se mu sanja ali 
i j je resnica. Kako se pač moreta 
i dva človeka tako prestrašiti 
a j drug drugega, ko sta "so prej 
t vendar videla vsak dan. Kaj se
j je potem zgodilo, ni nihče izve- 

i  del, tudi podpisani ne. 
ij Frank L. Kotzian.

i

d La Salle, lil. — Pri nas ima- 
!, | mo te čase mraza več kot do- 
2 ' volj, pa mjslim, da tudi drugod 
i,! po Ameriki ni prevelike vročine. 
-;Tudi dela je dovolj za vse, ki
- morejo delati. V armado odhaja 
d več in več fantov. Skoro v oknih 
i;vseh hiš visijo zastavice z eno,

dvema in celo več zvezdami; iz 
-; nekaterih hiš jih je odšlo v voj

ne sile tudi po pet. Naš pod
predsednik Frank Struna ima že 
iva fanta v vojaški ’suknji in 
tretji bo menila kmalu na vrsti. 
Upajmo, da te težkoče in žrtve 
ne bodo zaman, da nam .ohrani
jo demokracijo in priborijo stal
ni mir.

Pri društvu Danica, št. 124 
ABZ, je bil za leto 1943 izvoljen 
ves stari odbor. Želel bi le, da 
ne bi ostalo po starem pri po- 
sečanju društvenih sej od s tra 
ni članov. Želel bi, da se člani 
v večjem številu udeležujejo 
društvenih sej, da točno plaču-

N
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“Toughen up, Buckle down, and Carry on to Victory”, is the 
Boy Scout major task this year. Their 1,570,000 mem bers are in the 
conflict to the hilt on the home front, doing everything boys of 
Scout age can do to help win the war speedily and a jus} jeace  
perm anently.

PREMEMBE V ČLANSTVU 
MESECA DECEMBRA 1942

CHANGES IN  M EM BERSHIP DUR
ING THE MONTH OF DEC. 1942.

Mladinski Oddelek.— Juvenile 
Department.

Novi člani n ačrta  “JA ” — New 
M embers P lan  “JA ”

Dr. št. 148: John  Meassick 25283,
N ancy Proger 25282.

Dr. št. 149: F ran k  Logar 25228,
Sam uel Lucciola 25229, Ronald U rbas 
25284.

Dr. št. 155: Jam es Kaveski 25212.
Dr. št. 166: M argie Brown 25298, P a 

tric ia  Brown 25299, R ichard  Brown 
25300,

Dr. št. 167: K enneth  K rain tz  25230.
Dr. št. 170: Ju d ith  Bzduch 25199,

Joan  Maly 25151.
Dr. št. 173: Jacob Perko 25201, Sally 

W alland 25200.
Dr. št. 182: B ernard  Andrews 25154, 

Nancy Roper 25153, R u th  R oper 25152.
Dr. št. 190: W illiam Anzik 25286, A n

ton Culum 25159, Elizabeth Culum 
25156, George Culum 25157, Helen C u
lum 25158, Daniel H astie 25287, R obert 
Herzog 25155, E sther Jago 25233, M ar
g aret Jago 25232, W illiam Jago, Jr. 
25231, John  Leskovar 25285, K athleen 
Thom as 25289. M argaret Thom as 25288.

Dr. št. 198: Ronald S haffer 25290.
Dr. št. 200: F rank  M uhvich 25160.
Dr. St. 20,2: A lexander Clark, Jr. 

25205, Carole C lark 25206, John  F o rtu 
na 25203, Raym ond Fortuna  25202, 
Thom as Kelly 25204. 

j' Dr. št. 225: R obert Fitzsom mons
j 25234.
! Dr, St, 230: Carol H aro 25301.

Dr. št. 232: Veronica Filcsi 25235.
?>A>vi člani n ačrta  “JB ” — New 

Members P lan  "JB ”
Dr. št. 36: Jack  P etrovčič '25162. 

j Dr, št. 130: K ath leen  L avrin 25236.
Novi člani n ačrta  "JC ” — New 

Members P lan  “JC ”
Dr. št. 184 :• Jean e tte  P ishler 25163.
Dr. št. 186: Corinne C etina 25237.
Dr. št. 190: R obert Fortune 25238, 

Ivan  S tepan 25239.
Dr. St. 202: A nnette D olinar 25207.

Novi člani načrta  “JI)” — New 
Members P lan “J B ”

Dr. št. 1: F redrick  Godec 25240.
Dr. št. 2B: Carol Black 25168, L oret

ta  Fedor 25167, Ju lianne G abard i 25291, 
Ju d ith  M achetta 25241, Sharon Ma- 
ch e tta  25242, F rank lin  Nielson 25164, 
Harold Nielson 25166, June Nielson 
25165, Dolores P a ren t 25208, Henry 
P a ren t 25209, M argaret Thom an 25210, 
Virgil Thom an 25211.

Dr. št. 109: Ju d ith  P resh iren  25169.
Dr. št. 150: K arol K oschak 25292.

Zopet sprejeti — R einstated
Dr. št, 21: C arl B auer 19682, Elsie 

B auer 19678.

jejo svoje asesmente in da bi j 
vsaj tu in tam vpisali kaj novih 
članov v društvo. Ni prav, da se; 
vse prepušča društvenim urad
nikom. Jaz sem prepričan, d a ; 
noben član ni tako zaposlen, da 
se ne bi mogel udeležiti ene se
je na mesec; to vendar znese 
samo 12 ur na leto. Društvo in j 
organizacija je prav tako last
nina članov kot odbornikov in 
vsak član lahko vsaj nekoliko j  
prispeva k napredku, četudi sa
mo z dobrim nasvetom.

Redne seje našega društva se ! 
bodo v tem letu do preklica vr- 

! šile vsako tretjo  nedeljo v me
secu v Slovenskem domu in se j  

j  bodo pričenjale ob pol dveh 
(1.30) popoldne. Prihodnja se-; 

j ja  se bo vršila v nedeljo 2 1 .; 
'januarja. Prosim člane in čla
nice, da se iste kar mogoče pol-j 
noštevilno udeležijo in da pred-! 
lagajo nekaj novih kandidatov;

! za pristop. Vsak ima kakega 
prijatelja ali prijateljico, kate-;

; rega ali katčro bi se, moglo z do- 
; bro besedo pridobiti za vstop v 
; naše društvo. Skušajmo vsak 
j nekaj storiti za naše društvo, 
pa /se bo v celoti dosti poznalo. 
Bratski pozdrav! — Za društvo 
Danica, št. 124 ABZ:“ i

Matt Vogrich, predsednik.

Iiraddock, Pa. — Na zadnji 
redni seji društva Sv. Alojzija,

| št. 31 ABZ, mi je bilo naročeno, 
j  naj potom Nove Dobe povabim 
| članstvo na prihodnjo sejo, ki se 
bo vršila v nedeljo 2 1 . februar
ja v Hrvatskem domu, na 912:

! Talbot St. v Braddocku. N a;
, omenjeni seji bomo glasovali o 
I iniciativnem predlogu, ki ga jej 
1 dal na splošno glasovanje glav-j 
! ni odbor. Glasovati se more sa
mo na redni seji in vsak mora:

1 svojo glasovnico podpisati. O 
tem je bilo že poročano v Novi,

; Dobi in bo tudi na seji ponov- 
; no pojasnjeno v slovenskem in 
Angleškem jeziku. Zadeva je 
j važna in je želeti, da se .člani 
I omenjene seje udeležijo kar mo- 
! goče polnoštevilno. Tudi mladi-1 
!na naj bi prišla na sejo. Vem, da; 
:so dandanes potežkoče zaradi1 

| vožnje, toda, ee bi se kateri od*, 
dal jenih članov liotel potruditi,! 
da pride na sejo, lahko pride: 
do mene v soboto zvečer ali p a : 

; v nedeljo zjutraj, namreč na 
moj dom na 750 Airbrake Ave., 
Wilmerding, od tam bomo pa že 
prišli v mesto, čim več nas je 

: skupaj, tem bolj pravilno lahko 
vsako reč ukrenemo. Vsi imtmio 
dolžnosti, pa tudi pravice. To-' 

I rej, poslužirno se jih, pa bo 
prav za nas in za Ameriško 
bratsko zvezo. Na svidenje 21. 
februarja in bratski pozdrav!

!— Za društvo št. 31 ABZ:
Martin Hudale, tajnik.

S ____

Iiraddock, Pa. — Nedavno 
:,sem poročal, da je naše društvo 
: št. 31 ABZ izgubilo dobrega 
člana Johna Bajuka, bivajoče*

. ga v Homevillu, Pa. V nasled- 
njtfn hočem navesti nekaj po
drobnosti. Pokojni John Bajuk

• je bil rojen leta 1874 v vasi
• Grm, fara Podzemelj, občina Čr- 
I nomelj, v Beli Krajini. V Ameri- 

. 1 ko je prišel leta 1895; torej je 
| bil v tej deželi 48 let. Uposlen
je bil ves čas v Carnegie Steel 

: Works v Homesteadu, P a ,; ne
kaj let je bil že na pokojnini. 
K našemu društvu je pristopil 
12. julija 1905 in je bil ves čass 
dober član, ki je točno plačeval 
svoje prispevke in ni bil nikdar 

; suspendiran. Tudi j e . rad opra
vil kako delo za društvo, če je 
bilo potrebno in če mu je bilo 

| mogoče. PreminiL-je dne 5. janu
arja  1948 ift je bil pokopan po 
katoliških obredih'dne 8 . janu
arja. Za pokojnikom žalujejo si- 

;novi John, Anton, Joseph, Louis 
in F rank in hčerki Anna Bajuk 

j  in Mary H ofm eister; dalje brat 
j Martin v Homevillu, Pa., b rat 
Mihael v Saiidi, Colo., in sestra 

! omožena Barsik v Ea§t P itts
burghu. Pogreba pokojnega 
brata Johna Bajuka se zaradi 

; zaposlenosti ni mogel udeležiti 
| noben uradnik društva št. 31 
: ABZ, in ob odprtem grobu se je 
j poslovil od pokojnika brat An-

| ton Rednak, predsednik društva 
Danica, katerega član je tudi 
bil pokojnik. Naj bo sobratu 
Antonu Rednaku tem potom iz
ražena iskrena hvala za to na
klonjenost in bratsko delo.. Po
kojnemu Johnu Bajuku naj bo 
lahka svobodna ameriška gruda,

| žalujočim ostalim pa naj bo v 
imenu društva izraženo iskre
no sožalje. — Za društvo št. 31 
ABZ:

Martin Hudale, tajnik.

Chicago, lil. — Po precej dol- 
; gem presledku se spet enkrat 
| oglašam v Novi Dobi. Pisati o 
J aktivnosti v preteklem letu pri 
našem društvu št. 170 ABZ, ni 
bilo posebno veliko. Kar je bilo, 
je tajnica, sestra Jurečič točno 

; poročala. Med drugim je na se- 
: ji tudi z zadovoljstvom poročala 
o združitvi dveh društev, nam- 

i rčč društva Zvezda, št. 170 in 
društva Hlini Stars, št. 211 
ABZ. To z u .. 'nje se je prosla
vilo z zabavo, Ai se je vršila G. 
decembra 1942, katere prire
ditve pa se nisem mogel udele
žiti, ker sem se istočasno mudil 
kot delegat na Slovenskem na
rodnem kongresu v Clevelandu.

! Ko sem se vinil, mi je tajnica 
povedala, da si je z omenjeno 
zabavno prireditvijo naša društ
vena blagajna lepo opomogla,

, tako, da smo mogli plačati stari 
, dolg, uradnike za leto 1942 in 
. še nekaj nam je ostalo za dežsv- 

ne dni. Čast bivšemu odboru in 
' članstvu, ki so pripomogli do,

! | tako lepega uspeha prireditve.
Tajnica, sestra Jurečič, je po- 

'i vabila članstvo na letno sejo in 
1; je tudi poročala o izidu volitev 
■; odbora za leto 1943, kakor tudi
■ | o drugih izprfemembah. Vsi od- 
j borniki so bili izvoljeni soglas-

! no. Po zaključku seje je sestra 
; tajnica servirala okusna okrep-
• čila. Na seji 20. januarja je bil 
1 odbor zaprisežen in je prevzel 
1 posle za tekoče leto. Tudi tej
I seji so sledila okrepčila za že-
■ lodec. Novi odbor je obljubil
■ delovati za korist društva in
• 'Zveze in obenem apeliral na 
‘ ostale člane, da pomagajo dru- 
4’SČVU k nadaljnemu napredku.
- Saj je dolžnost vsakega člana,
? j  da nekaj prispeva za napredek
II društva.
' Naša Ameriška bratska zveza 

bo letos obhajala 45-letnico svo
jega obstanka in za to priliko 
bi bilo priporočljivo, da se na
še društvo zavzame 1 in vpiše 
vsaj 45 novih članov v oba od
delka. Tako bomo najlepše pro
slavili ta  jubilej. Naj nihče nc 
reče, da je to nemogoče; vse je 
mogoče, ako se vsi resno po- 
primemo dela. Začnimo delati v 
tej smeri že zdaj, da mi bo mo- 
geče vsak mesec poročati o 
rasti in napredku našega društ
va. Bratski pozdravi — Za dru 
štvo Illini Stars, št. 170 ABZ: 

John Zvezich, predsednik.

S t. Michael, Pa. — V starem 
kraju srno slišali anekdoto o 
priletni ženici, ki je bila prišla 
k velikov.^cnen v: izpraševanju. 
Župnik jo v, . šal: “No, mati, 
mi boste pa povedali, kdaj je 
Bog umrl.” Ženica pa se je 
zavzela: “Oh, ali je um rl?»Saj 
pravim, k nam se re j nič ne 
izve. ko živimo tako daleč v ; 
hribih!” Približno taka je men
da naša mala naselbina St. 
Michael, 'Skrita med pennsylvan- 
fikimi hribi. Smo nekako Bogu> 
za hrbtom, kakor je tudi bratu 
uredniku r.nano. Zato smo vedno 
bolj med zadnjimi. Tako smo 
tudi počasni z ozirom na zbira
li; c pomoči za naše nesrečne ro
jake v starem kraju. Vendar, 
dasi smo pozni, nismo še pre
pozni. Vseh pet tukajšnjih dru
štev se je zavzelo, da nekaj 
storimo v tem oziru. Ta* društ
va so: št. 185 ABZ, št. 160 in 
št. 190 SNPJ, št. 70 HBZ in št. 
260 W. D. &' S. F. Prvo sejo 
3mo imeli 20. decembra 1942, 
drugo pa 10. januarja 1943. Po 
daljšem razmotrivanju smo skle
nili, da priredimo skupno vese
lico v kljubovih prostorih 2 0 . 
februarja. Uobfček veselice se

iDalje na 6. btraulj

\
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Spomini na Gornje 
Jezero

Po dolgih štiridesetih letih mi 
je še vedno živo v spominu mo
ja  rodna vas Gornje Jezero, kjer 
sem preživel svoja otroška leta. 
Imel sem dva brata. Prvi je bil 
osem let starejši od mene, dru
gi pa tri leta mlajši. Moj sta
rejši brat, ki je bil spreten v 
izdelavi raznih lesnih izdelkov, 
se je nekoč domislil in izdelal 
tr i lesene križe. Manjša križa 
je podaril nama, to je mlajše
mu bratu in meni, večjega pa 
je sam obdržal. Midva sva se z 
najinima križama dolgo igrala 
in ju  nosila po vasi, dokler se 
nista razbila. Večji križ .pa je 
hranila mati. Značilno je, da je 
bil ta  križ njegov zadnji izde
lek, ki nam je  ostal v spomin.

Bilo je 3. februarja 1903 zgo
daj zjutraj, ko je neki lovec iz 
Ljubljane prišel na lov divjih 
rac na Cerkniško jezero. Za' po
močnike ali gonjače je najel ne
kaj vaških fantov, med njimi tu 
di mojega starejšega b rata ; ko 
je  slednji odhajal, je obljubil, 
da bo opoldne doma za kosilo.

Vreme je bilo mehko, južni 
vetrovi so se igrali s sivimi obla
ki, skozi katere so od časa do 
časa prodrli svetli žarki febru
arskega sonca. Velika stenska 
u ra  v naši hiši je odbila poldne, 
toda brata še ni bilo domov. Na
ša hiša je stala v spodnjem delu 
vasi, od koder smo lahko opa
zovali kretanje lovcev in gonja
čev; slednji so skušali naganja
ti  divje race v smeri iz vejevja 
zgrajene ute, kjer jih je čakal 
lovec. Tu in tam smo tudi sliša
li pok puške in včasih celo vi
deli dim strela. Vedeli smo, da 
to  pomeni tragedijo za m arsi
katero divjo raco, toda nismo 
vedeli, da je lov zahteval tudi 
človeško žrtev.

Čez nekoliko časa smo videli 
dva vaška fan ta gonjača, ki sta 
se vračala od zaključenega lo
va, toda mojega b rata  ni bilo z 
njima. Vprašali smo ju, kje ‘je 
naš Matija, toda nismo dobili 
odgovora. Kmalu nato smo opa
zili, da ljudje v gručah odha
ja jo  k jezeru; možje so nosili s 
seboj lestve, vrvi in dolge drogo
ve, in uganili smo, da se je mo
rala  zgoditi nesreča. Mati je pri
čela slutiti najhujše in njena 
slu tn ja je bila upravičena. Čez 
nekaj časa je prišel mimo va
ščan, ki je  najbrž sodil, da pri
krivati trpko resnico nič ne po
maga. Malo se je obotavljal, 
končno pa je s težavo povedal, 
da je moj b ra t M atija utonil 
v jezeru. Vsi smo ohemeli ob 
žalostni novici in mati se je ne
zavestna zgrudila na tla. Bližnji 
sosedje so brž priskočili na po
moč te r odnesli nezavestno ma
te r  v eno sosednih hiš, kjer so 
jo  polagoma spet spravili k za
vesti. V tistem času pa sta že 
dva zvončka iz zvonika vaške 
cerkve naznanjala vaščanom, da 
ima vas enega prebivalca manj.

Pozneje smo izvedeli podrob
nosti, kako se je zgodila nesre
ča. M atija je imel pri gonji za 
racami na čevljih pritrjene dr
salke lastnega izdelka, kakršne 
smo pri nas imenovali “sm rk
lje.” Fant je nameraval predr- 
sati z letom pokrito strugo reke 
blizu tam, k jer se reka' Lipsen- 
ka steka z glavno jezersko reko. 
Voda v reki pa se je bila ne
koliko znižala in led je ostal 
nad vodo, te r ni imel toliko od
porne Sjile. Tako se je zgodilo, 
da se je led udrl in fan t je pa
del v vodo, Sam si je skušal 
pomagati, kolikor so mu moči 
dopuščale, pa brez uspeha; na 
porlioč sta  prihitela lovec in 
eden gonjačev, in, ker nista ime
la  drugega pri rokah, s ta  mu 
pomolila puško, da se je opri
me. Res s ta  ga na ta  način ne
koliko dvignila iz vode, toda 
nesreča je hotela, da se je jer- 
mep puške utrgal in fant je pa
del nazaj v vod' izginil pod 
led. Tako je izgubil življenje, 
komaj 15 let star. Ko so ga 
potegnili iz vode, bil je  seveda

že mrtev, a puško je še vedno 
tako krčevito držal, da so mu 
jo komaj izvili i7 rok.

Z ozirom na urata M atija 
se tudi spominjam, da ga je bilo 
strah  teme. Kakor je m arsika
teremu slovenskemu priseljen
cu znano, v starem  kraju  na 
kmetih niso bile hiše dovolj 
prostorne za velike družine. Mo
ški so vsled tega pozimi spali v 
hlevu, poleti pa na skednju. Ta
ko sva večkrat skupaj preno
čevala tudi z mojim pokojnim 
bratom. In včasih, kadar sem 
se prebudil, sem videl, da mu je 
svetila svetilka, ki jo je bil svo- 
ječasno oče prinesel iz Amerike 
in smo jo vsled tega ijnenovalr 
amerikanko. Ko sem ga vpra
šal, zakaj pusti svetilko goreti, 
je dejal, da ga je strah  teme. 
To je bila seveda potrata, saj 
vemo, kako je bilo težko za pe
trolej. Kadar sem bil kaj nevo
ljen na brata, sem mu pretil, da 
bom zatožil materi, da ponoči 
:rati luč. Mislim, da tega nisem 
nikdar storil, pa saj veste, kak
šni so otroci.

Na večer pred nesrečo je bil 
Matija nenavadno pobit in ža
losten. Vasoval je  z mnogimi 
drugimi pri sosedu, kjer so ime
li čevljarja. Mislim, da je bila 
v mnogih krajih  Slovenije nava*- 
da, da je prišel čevljar v hišo z 
vsem svojim orodjem in je ostal 
tam toliko časa, da je napravil 
čevlje za vso družino. Čevljar 
je navadno šival pozno v noč, 
ker so pozimi tako dolge noči, in 
v vas so prihajali vaščani, da 
so jim v pogovorih in šalah 
pretekli dolgi zimski večeri. Ti
sti večer je bilo pri sosedu mno
go šale, toda Matije niso mogle 
razvedriti, niti, ko so si vaso
valci njega izbrali za predmet 
različnih šal. Kakor bi bil slu
til nesrečo. Tega so se vaščani 
spomnili, ko so ga par dni po
tem v velikem številu spremili 
v večnemu počitku na pokopa
lišče k Sv. Urbanu. Dasi je od 
tak ra t preteklo že 40 let, mi je 
vse to še tako v živem spominu 
kot da bi se bilo zgodilo včeraj.

John Yentz, Barberton, O.

V pomoč najpotreb
nejšim

Predstavniki “United Yugo
slav Relief Funda” in odgovor
ne ameriške ustanove imajo 
konference o razpravljanju, ka
ko na  najboljši način pošiljati 
pomoč jugoslovanskim vojnim 
ujetnikom in jugoslovanski mla
dini, ki trp i in strada pod oku
pacijo. V teku teh konferenc, 
nekaj točk programa je bilo 
spremenjenih.

Vsem je znano pošiljanje pa
ketov vojnim ujetnikom.

Od sedaj naprej, te  vrste pd- 
šiljk ne bodo več predstavljale 
glavno podporo, katero “United 
Jugoslav Relief Fund” daje ju 
goslovanskim vojnim ujetnikom. 
Nov program  o podpori je bil 
že narejen v skladu z Ameri
škim rdečim križem in “Presi
dent’s W ar Relief Control 
Boardom.” Cilj tega programa 
je, da se prepreči ponavljanja v 
vprašanjih pomoči.

V tem prenovljenem progra
mu podpore, 2,000,000 dolarjev 
funda “United Yugoslav Relief 
Fund-a” je bilo uporabljenih za 
zelo važne potrebe, kakor na 
prim er za špecialne pošiljke in
validnim ujetnikom. Ker nam je 
vsem znano, pod kakšnimi okol- 
ščinami živijo ti ujetniki v teh 
dneh, bomo lahko razumeli, za
kaj so takšne pošiljke hrane 
tako velike važnosti. Na ta  na 
čin mnogo naših junakov bo zo
pet v stanju, da vzdrže napore 
ujetniškega življenja.

Drugi tip novih pošiljk je pr
va pomoč, ki bi se sestavljala 
povečini iz neke vrste priročne 
apoteke za prvo pomoč.

V kolikor bo mogoče, podpo
ra  bo tudi dana jugoslovanski 
mladini s sodelovanjem Medna
rodnega rdečega križa.

Ta nov program reliefa je v 
popolnem skladu s cilji kampa-

nje “United Yugoslav Relief 
Fund-a.”

Gotovo je vsem znano, da 
“United Yugoslav Relief Fund”, 
ki je registriran pri “Presi
dent’s War Relief Control 
Board-u” (#470) ima Mrs. Roo
sevelt in kraljico Marijo kot za- 
ščitnici in da ta  United Yugo
slav Relief Fund deluje kot naj
večja organizacija v te j deželi.

Državni podtajnik, Sumner 
Welles, je obljubil “Yugoslav 
Relief Fund-u” svojo moralno 
pomoč te r je naglasil važnost, 
da narod te zemlje doprinese, 
kolikor more, za podporne cilje 
v Jugoslaviji. V nekem drugem 
pismu izraža upanje, da bo Ju 
goslav Relief Fund imel popoln 
uspeh, da zbere vsoto 2,000,000 
dolarjev.

Ni potrebno opominjati jugo
slovanski narod o važnosti in ve
ličini tega napora. Naj bi vsak 
uvidel resnico, da “United Yu
goslav Relief Fund” že sodeluje 
z mnogimi “American W ar 
Chest”, posebno v Californiji, 
in da je to velik začetek še več
jega napora, ki sledi.

(United Yugoslav Relief Fund, 
ki ga zbira in upravlja organi
zacija “Ameriških prijateljev 
Jugoslavije” (American Friends 
of Yugoslavia), je  namenjen za 
pomoč jugoslovanskim otrokom 
in jugoslovanskim vojnim u je t
nikom. Organizacija je nepoli
tična in nestrankarska in je edi
na odpomožna organizacija za 
Jugoslavijo, katero so organizi
rali in jo upravljajo Američani, 
ki niso jugoslovanskega pokole- 
nja. Organizacija vrši humani
tarno delo in je vredna vsega 
priporočila. Kdor želi v omenje
no svrho kaj prispevati, naj poš
lje na naslov: “The American 
Friends of Yugoslavia, 11 W. 
57th St., New York, N. Y.” — 
Pripomba uredništva N. D.)

O DOMAČIH VRTOVIH

(N adaljevanje s 1. stran i)

UPOŠTEVANJA VREDNE 
BESEDE

(Nadaljevanje s 1. strani)

nike semen zelenjave in sadik 
in se odločimo, kaj bomo naro
čili za domači vrt. V takih ce
nikih je včasih tudi navedeno, 
kakšno zemljo in lego zahteva
jo različne rastline, kdaj  je čas 
za setev ali saditev itd. Naši 
Slovenci in Slovenke imajo po 
navadi veselje do domačih vr
tov in so že kar po naravi pri- 
lično dobri v rtnarji oziroma 
vrtnarice. Vsi pa se lahko še 
kaj naučijo v tem oziru. Tudi v 
resnici izvežbani v rtn arji se ne
prestano učijo.

DOPISI
(N adaljevanje s pete stran i)

jo in glasujte po svojem prepri
čanju. Glasovati se more samo 
na seji in vsak mora svojo gla
sovnico podpisati.

Pri tej priliki naj še omenim, 
da imamo do sedaj od našega 
društva v službi Strica Sama 
sledeče člane: Robert Bledsoe, 
Adolph Dobnik, G. F. Duffy, 
Albin Krusich, Franklin Parker, 
Otto Peternel, Jacob Podlesnik, 
George Slovernick, Emil žebre 
in Frank Žebre. Upamo, da so 
vsi kolikor toliko zadovoljni z 
vojaško službo, in upamo tudi, 
da se po zmagi Amerike in nje
nih zaveznic vsi ti fantje zdravi 
vrnejo domov med svoje drage 
oziroma v civilno življenje. B rat
ski pozdrav! — Za društva št. 
28 ABZ:

Frank Krusich, tajnik.

selbini, ki bi imel usmiljeno 
srce do ubogega naroda v do
movini te r  bi sklical ljudi sku
paj, da bi ustanovili lokalni od
bor. Mi nimamo samo 35 slo
venskih naselbin v Ameriki; mi 
jih  imamo sto, dvesto in več, in 
vsaka slovenska naselbina bi 
morala imeti lokalni odbor JPO,- 
SS.

Čas hiti, vojna tudi ne bo 
vedno trajala . E nkrat bo konec 
te  vojne, in tak ra t bo pomoč ta 
koj potrebna. Organizirati se 
moramo danes, da bomo pri
pravljeni, ko nam bo mogoče po
slati pomoč ameriških Sloven
cev.

Spomin vseh umrlih bratov in 
sester v domovini onkraj m or
ja  bomo najbolj počastili, ako 
bomo pomagali živim, ki bodo 
dočakali konec vojne.

Daj, brat, cfcij; pomagaj— 
sestra!

VAŽNA KONFERENCA V 
CASABLANCI

(Nadaljevanje s 1. strani)

Poročilo o zgodovinsko važni 
konferenci v Casablanci je bilo 
dano v javnost malo pred po
vratkom  predsednika v Washing
ton, in sicer je bilo sporočeno po 
radiju v sredo 27. januarja  ob 
10. uri zvečer. Da je bil predsed
nik v Afriki, je  le malo ljudi v 
Ameriki prej vedelo. Časnikar
jem je bilo sicer znano, da je 
predsednik odsoten iz Washing- 
tona, dasi niso vedeli, kam je 
odpotoval, toda so, upoštevajo
či prostovoljno cenzuro, molčali. 
Značilno je, da tudi Nemci niso 
vedeli, da je  Roosevelt odsoten 
iz Washingtona. Preteklo sredo 
so še poročali, da je Churchill 
v konferenci z Rooseveltom v 
Washingtonu, tr i  ure pozneje pa 
je bilo po radiju sporočeno sve
tu, da je bila pravkar zaključe
na desetdnevna konferenca med 
Rooseveltom in Churchillom v 
Casablanci v Afriki.

bo razdelil: 75 odstotkov za slo
vensko sekcijo Jugoslovanskega 
pomožnega odbora in 25 odstot
kov za Ruski vojni relief.

Na to veselico že zdaj vabi
mo vse rojake in rojakinje iz tu 
kajšnje in iz sosednih naselbin. 
Dohodki iste so namenjeni v 
najplemenitejši namen, torej 
upamo, da bo poset dober in da 
bo veselica prinesla lepo vsoto 
v pomoč našim trpečim bratom 
v Sloveniji in bratskemu ruske
mu narodu, ki se tako junaško 
bori proti nacifašistom. Rojaki 
in rojakinje, ne pozabite te  ve
selice 20. februarja! — Za dru
štvo št. 185 ABZ:

F. Hočevar, tajnik.

D etroit, Mich. — Vsem Slo
vencem in Slovenkam v Detroitu 
in okolici. — Dne 7. februarja 
(prvo nedeljo v mesecu) ob 
dveh popoldne bo skupno zbo
rovanje vseh slovenskih društev, 
klubov in ustanov v dvorani 
“Slovenskega narodnega doma” 
na 17153 John R., Detroit.

Povabljeni ste vsi, staro in 
mlado, da se Skupno posvetuje
mo in izvolimo stalni krajevni 
odbor v smislu smernic podanih 
na Slovenskem narodnem kon
gresu v Clevelandu, in ukrene
mo vse potrebno, da uberemo 
najboljšo pot za rešitev nam 
vsem drage Slovenije.

Dolžnost naš kliče, storimo 
kar zmoremo, veže in navdušuje 
naj nas b ratska ljubezen. Ne 
strašim o se truda, ne žrtev, spo
min na grozodejstva, ki smo jih 
zaznali iz spisa dr. Borisa F ur
lana “Slovenija v borbi,” ki smo 
ga čitali v Ameriškem družin
skem koledarju 1943, naj nas 
vzpodbuja. Zmožni smo storiti 
mnogo, če le hočemo. N iti enega 
ne sme biti med nami, ki bi 
ostal hladan spričo tolikega 
trp ljenja in gorja, ki vlada med 
našim narodom v domovini. Vsi 
na zborovanje, vsak naj ima 
svoj delež na plemenitem delu, 
da ne bo kesanja ne očitkov. Po
zabimo osebna nesoglasja, bo
dimo si v istini b ratje  in sestre, 
sledimo geslu:

“Ne plaši se znoja, 
ne straši se boja, 
pogumno na plan, 
da bratu  hitreje 
zasije svobode mu dan.”

Za pripravljam  odbor:
Lia Menton

Kemmerer, Wyo. — člane in 
članice društva M arija Danica, 
št. 28 ABZ, pozivam, da se pol
noštevilno udeležijo naše prihod 
nje seje, ki se bo vršila tretjo  
nedeljo v februarju ia se bo pri
čela ob 10. uri dopoldne. Na 
omenjeni seji bo med drugim na 
dnevnem redu glasovanje o ini
ciativnem predlogu, ki ga je 
glavni odbor dal članstvu na 
splošno glasovanje. Predlog je 
bil že priobčen v Novi Dobi in 
bo ponovno pojasnjen članstvu 
na seji, da ga bo razumejo in bo 
vedelo kako glasovati. Gre se za 
amendiranje nekaterih točk se
danjih pravil. Gldvni odbor ima 
v smislu pravil pravico pred
lagati take izpremembe, če 
sm atra, da so potrebne; član
stvo s splošnim glasovanjem pa 
potem odloči. Torej, člani in 
članice, pridite na prihodnjo se

K sklepu želim vsem članom 
in članicam vse najboljše v te
kočem letu, našim slovenskim 
fantom v ameriški arm adi in 
našim slovanskim bratom  v Ru
siji pa želim zmago, zdravje in 
srečen povratek med njihove 
drage. B ratski pozdrav! — Za 
društvo št. 53 ABZ:

Frank  Masle, tajnik.

Chisholm, Minn. — Prihod
n ja  seja društva Sloga, št. 230 
ABZ, se bo vršila 11. februarja  
in vse članice so vabljene, da 
se iste gotovo udeležijo., Na 
dnevnem redu seje bo med dru
gim tudi glasovanja o iniciativ
nem predlogu, predloženim po 
glavnem odboru. Na svidenje 
na seji 11. februarja  in sestrski 
pozdrav!

Mary Žurga, tajnica.
Little Falls, N. Y. — Upam, 

da mi bodo oddaljeni člani 
društva št. 53 ABZ oprostili, 
da se jih  tako pozno spomnim 
z obvestilom glede novo izvo
ljenega odbora za leto 1943. Od
bor je  sledeč: Mary Hughes, 
predsednica; Louis Lenarčič, 
podpredsednik; F rank Masle, 
ta jn ik ; Thomas Konchar, bla
gajn ik ; Frances Estenich, za
pisnikarica; F rank  Troha, Jr., 
Helen Masle in Ju lia  Mizerak, 
nadzorniki. Društveni zdraynik 
je dr. G. Loewenstein, 608 Gar
den St.

Naznaniti moram članstvu, 
da na prihodnji seji bo treba 
izvoliti naslednika prvemu nad
zorniku Trohi, ker je  dotični v 
vojaški službi že od 2. jan u arja  
naprej. Prihodnja seja se bo vr
šila 14. februarja  in se bo pri
čela ob 2. uri popoldne. Med 
drugim  bo na dnevnem redu tu 
di glasovanje o iniciativnem 
predlogu, odobrenem po glav
nem odboru.

Društvo je v preteklem letu 
še dosti povoljno napredovalo, 
če upoštevamo razmere. Tukaj  
ni prilik, da bi članstvo kaj do
sti naraslo. Nekaj je pa tudi ta 
kih, ki nečejo vstopiti v sloven
ska društva zato, ker nečejo na 
seje hoditi; gredo ra jši k raz 
nim zavarovalnim' družbam, da 
jim  ni treba posečati sej. Meni 
se zdi, da enkrat na mesec na 
sejo priti ni taka žrtev, poseb
no, ker je  s tem  prilika, da se 
p rija te lji sestanejo s p rija te lji. 
Mnogi prehodijo m ilje daljave 
in izgubijo ure časa tako rekoč 
za prazen nič, pa jim  ni prav 
nič za to, am pak priti na sejo je 
prevelika žrtev,

Na izredni seji meseca no
vembra 1942 je  bilo sklenjeno, 
da ysak član in članica prispe
va po 50 centov za stroške na 
isti seji izvoljenega delegata za 
Slovenski narodni kongres v 
Clevelandu. To naklado je že 
večina članov poravnala, ostali 
pa bodo nedvomno to  kmalu 
storili. Podpisani, ki sem bil 
delegat na Slovenskem narod
nem kongresu, sem od omenje
ne vsote dobil za stroške $25.00; 
ostalih $30.00 pa je  v društveni 
blagajni do nadaljnega sklepa 
društva. Upam, da se tudi tukaj 
vzdramimo, da nekaj z denar
nimi sredstvi pripomoremo de
lu, ki ga je započel Slovenski 
narodni kongres v Clevelandu 
in ki ga n adalju je  od omenje
nega kongresa izvoljeni Sloven
ski ameriški narodni svet. 
Upam, da v tem  oziru kaj ukre
nemo na prihodnji seji.

Zimo imamo letos nenavadno 
čudno. Po nekaj dni je  mraz, 
da les po hišah poka, potem pa 
en dan dežuje, nakar spet na
stopi mraz in m okrota po drev
ju  ip po vseh predmetih se 
sprfemeni v led. Pa se lomijo 
drevesa in telegrafski drogovi 
in se trga jo  žice. Tako vreme je 
poškodovalo že več lepih sadnih 
dreves. S popravljanjem  tele
fonskih žic in s postavljanjem  
novih drogov so delavci zapo
sleni že kar p a r  tednov. Snega 
nimamo dosti, samo par čevljev 
na debelo, kar pa za tukaj ni 
veliko; po okbliških gozdih pa 
je  snega do 4 čevlje na visoko. 
Po tovarnah je  dela dovolj in 
že delavcev prim anjkuje, dasi- 
ravno je zdaj dober za uposli- 
tev s ta r ali mlad.

>

Conemaugh, Pa. — Kot je že
bilo poročano v glasilu Nova 
Doba, je  dne 30. decembra leta 
1942 preminul moj soprog in 
dobri oče družine, M att Krabal 
(K rebelj) in katerega pogreb 
se je vršil dne 2. jan u arja  1943 
na Grand-view pokopališču. 
Pokojni je  bil član društva Sv. 
A lojzija, št. 36 ABZ v Cone- 
maughu, Pa. Prav lepa hvala 
društvenim  • uradnikom, ki so 
mi nudili pomoč v urah žalosti 
in ki so pokojnega soproga 
spremili na njegovi zadnji po
ti na kraj počitka. Hvala tudi 
društvu za lepe cvetlice in toč
no izplačano posmrtnino. Naj 
ob te j priliki izrazim prisrčno 
zahvalo vsem drugim, ki so mi 
nudili kakršno koli pomoč v teh 
žalostnih dneh. Prav lepo se 
tudi zahvalim sledečim druži
nam za poklonjene cvetlice 
Mathe.w Krabal, Anthony K ra
bal, Peter Kleva, Michael Boz- 
zone, M urray Goldfarb, Sophia 
Krabal, John Škufca, Louis 
Beltz, John Vicic, F rank  Swete, 
Joseph Turk, Andrew Urbas,
G. Salinger, Anton Sadar in sin. 
Hvala lepa tudi sosedom za ve
liko košarico lepih cvetlic. Rav 
no tako se lepo zahvaljujem  
“Conemaugh High School Bas
ketball Team in Classmates” ; 
Local Union No. 6394 U.M.- 
W.A., in Goldstein & Lewine. 
Hvala lepa vsem tistim , ki so 
prispevali za maše zadušnice in 
ki so ponudili avtomobile za 
pogreb. Torej še enkrat p risrč
na hvala vsem skupaj, in, če se 
je kako ime porflotoma izpusti
lo, naj mi bo oproščeno. — ža 
lujoča ostala: *

M ary Krabal.

ra razširiti čez celo A m er ik o .  
Vsaka Slovenka in vsak Slove
nec po vsaki naselbini se mors 
pritegniti k delu za pomoč do
movini v tem oziru.

Po sklepu Slovenskega ko®' 
gresa naj se po vseh naselbinah 
organizirajo krajevne podruf 
nice Slovenskega ameriškega 
narodnega sveta (SANS) s svo
jim  odborom. Po teh lokalni 
podružnicah se vse delo za P0- 
moč zedinjenja Slovencev v do
movini razdeli, da ima tako vs  ̂
ka Slovenka in vsak Sloven# 
priliko delovati za uresničenj6 
te velike želje naših v domovi' 
ni, delovati za rešitev narodne- 
ga življa Slovencev v Evropi

V ta namen—da se namreč 
v naši naselbini ustanovi P0" 
družnica SANS (S lovensk i 
ameriškega narodnega s ve 
ta )—podpisani p r  i pravljal® 
odbor skličuje JAVEN SH0 
vseh Slovenk in Slovencev 
nedeljo, 14. feb ruarja  1943 o> 
7. uri zvečer v Slovenskem do* 
mu, Rock Springs, Wyoming' 
Obenem prav uljudno vabi vS{ 
Slovenke in Slovence, brez 
ke in katerikoli razlike, (naj $ 
izrecno omenjeno, da v Amerik 
rojeni so še posebno dobrodO" 
šli), da se tega javnega shod* 
gotovo udeleže!

Naši v domovini pričakuje}11 
naše pomoči! — Za pripravlja 
ni odbor:

Mary Kershisnik, Mary Tau* 
cher, F rank Gosar, M att Lesk0, 
vec, M att Batich, John Yenko> 
Jr., Albin Gnidovec in F ra^  
Plemel.

Rock Springs, Wyo. — SLO
VENKE, SLOVENCI! Zemlja, 
v kateri smo se rodili ali mi 
sami, ali pa naši starši, je bila 
v vsej svoji preteklosti razko
sana in razdeljena. Naš narod 
v domovini' je  -trpel veliko, in 
sedaj ravno trp i več kot je  ka
teri narod kedaj trpel. Imamo 
pa iskro upanja,, da je to n a j
hujše trp ljen je  naše slovenske 
domovine začetek narodovega 
vstajen ja. K ajti ta  požar sve
tovne vojne je prava revolucija, 
ki ima konečno rešiti probleme 
narodov.

Vsi veste o Slovenskem na
rodnem kongresu, ki se je  vršil 
5. in 6. decembra preteklega le
ta  v Clevelandu, Ohio. Veste tu 
di, da je  bil glavni namen tega 
zborovanja n a jti smernice, po 
katerih bi mi, Slovenci v Ame
riki, mogli pomagati, da se slo
venskemu narodu v Evropi, ob 
sklepanju miru, priznava pravi
ca združiti se v eno skupno 
ozemlje, živeti kot en narod v 
okviru ene same vladavine in ne 
razkosan v različne države.

K aj se je  v tem oziru na slo
venskem kongresu sklenilo, ve
ste iz raznih poročil, zlasti pa 
iz našega časopisja. N adaljeva
n je tega kongresa in delo, začr
tano na tem  zborovanju se mo

Pueblo, Colo. — Na seji drU* 
štva Sv. Petra  in Pavla, št. 1» 
ABZ, ki se je  vršila 10. janua^ 
ja, je  bilo sklenjeno, da od s* 
daj zanaprej bo ta jn ik  sprejo 
mal asesmente od članov san*0 
dvakrat na mesec. Asesmen# 
bo ta jn ik  sprejem al vsako dfli 
go nedeljo v mesecu na seji a 
pa na tajnikovem domu; dalj® 
vsako četrto nedeljo v meseCj 
od 8. do 11. ure dopoldne H* 
domu tajnika. Druge dneve 
mesecu ta jn ik  ne bo s^treje 
asesmentov. članstvo^ li iri 
li ta  društveni sklep upoEe 
ti. Bratski pozdrav! — Za d: 
štvo št. 15 ABZ:

Joseph M erhar, tajnih

el

Euclid, O. — Podpisani nov* 
ta jn ik  društva Napredek, Šf' 
132 ABZ, bom skušal voditi taj' 
niške posle, kakor jih je  vodil 
8 let naš bivši ta jn ik , b ra t JoW 
Tanko. Vsem nam je  žal, da J1 
mogel tajniškega mesta v 
sprejeti, ker smo ga vsi poznal 
kot zelo zmožnega in zelo aktK' 
nega ta jn ika. Vsekakor upam0* 
da nam bo po možnosti pom8' 
gal pri našem društvenem 
lu še v bodoče.

Kot novi ta jn ik  prosim člafl' 
stvo za sodelovanje. Naše sej6 
se vršijo vsak drugi petek 
mesecu v Slovenskem društv i 
nem domu na 20713 Rechef 
Ave. Seja se pričenjajo ob % 
uri zvečer, asesment pa bo# 
začel pobirati že ob 6. uri zv^ 
čer. D alje bom pobiral asesmefl' 
te vsakega 25. dne v mesecU» 
ako^ pride 25. na nedeljo, bo# 
pobiral asesmente en dan prW' 
Prihodnja seja se vrši v peteK 
12. feb ruarja  ob 7. uri zvečer- 
č lan i in članice so vabljeni, d® 
se je  polnoštevilno udeležij0 
Bratski pozdrav in na svidenje 
— Za društvo št. 132 ABZ:

John Cecelic, tajn ih

V L O G E
v tej posojilnici

zavarovane do $5,000.M po Fedel** 
Savings Ss Loan Insuranoe Corpora' 

tion, Washington, D. C.
Sprejemamo osebne ln druitvene 

vloge

Plačane obresti po 3%
St. Clair Savings & Loan Co>
6235 St. Cia ir Avenue HEnd.

VESTI iz bojnega polja in o splošnih dogod
kih širom sveta, lahko dnevno citate v

ENAKOPRAVNOSTI
Kadar vaše društvo potrebuje tiskovine, obrnite 

se na našo moderno urejeno tiskarno. Vsako delo 
točno in po zmerni ceni izvršeno.


